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2055 | pas

Antibacterian

Solid Color

100% Cotton 115 g/m2
ADRATEX RH antibacterian
and ADRATEX S-WR-C
waterproof treatments
145-160 cm wide -10m

7819 | es *
Eat & Sew

100%EVA - «BPA freen
Thickness: 0.1 mm

120 cm wide

2117 | js

Jersey Solid Color

95% cotton + 5% Elastan
210 g/m2

145-150 cm wida

10m

21191 mg *
Mousseline Gold
100% cotton

125g/m2

130-135 cm wide

@

2164 | rbj % * NEW
Recycled Brushed Jersey
53%Recycled Polyeste
+28%Cotton

+15 %Polyester+4%:Elastan
220 g/m2 - 135 cm wide
10m

2063 | pa
Antibacterian

White

100% Cotton

Biocide & C6 Waterproof
145-160 cmwide -10m

2172 e NEW
Ecovero

100%%Viscose Ecovero
186 g/m2

145 cm wide

&m

% EcoVero®

2103 jm

Jersey Melange

50% Cotton+45 PES+
5% Elastan

210 g/m2

145-160 cm wide

&m

2116 | ms NEW *
Mousseline Solid
100% Cotton

125g/m2

130-135 cm wide

10m @

2170 |rsd % * NEW
Recycled Scott

Double Face

B7%Cotton +30% Polyaster
+3%0f

360 g/m2 - 135 cm wide

8m

2031| cs
Canvas Slim
100% Cotton
200 g/m2
140 em wide

@

2162 | ftd NEW

French Terry Dots
82%\Miscose +

3% Elastan+
156%Polyester
225 g/m2
136-145 cm wide
8m

2167| jmb NEW
Jersey Melange Basic
50% Cotton

+ 46 % Polyester

+5% Elastan

210 g/m2

145-150 cmwide - 10 m

2171 | mv NEW
Mousseline Vichy
71% Cotton

+ 29% Polyester
160g/m2

138-140 cm wide

8m

2163 | po NEW *
Polar Fabric

100% Polyester

215 g/m2

170 cmwide

10m

2032 | csp

Canvas Slim Panel
100% Cotton

200 g/m2

140 cm wide

@

21021j

Jersey

95% Cotton+5% Elastan
210 g/m2

145-150 cm wide

R ©

2165 | ke NEW
Knit Cordury

65% Cotton

+3b % Polyaster

+5% Elastan

330 g/m2

160 cmwide - 10m

2169 | msj NEW

Multi-Stripes Jersey
48%Cotton+ 48% Acrylic
+4%Elastan

215 g/m2

159-169 cm wide

&m

7807 | ff

Fiber Fill

Met weight: 500g

100% Polyester-silicone

hollow fiber.

2123 |ceg NEW
Cotton Canvas Gold
100% Cotton

170 g/m2

150 em wide

@

21201 jg

Jersey Gold

95% Cotton+5% Elastan
210 g/m2

145-160 cm wide

T @

2130 | me NEW *
Mousseline Chambray
100% cotton

185g/m2

135 em wide

@

2159 | pmt

Padded Metallized
100% Polyaster
245-260g/m2

130 cm wide

10m

W
" Global Recycled
w_ Standard

* % Recycled Fabric

2124 | cegp MEW
Cotton Canvas

Gold Panel

100% Cotton

170 g/m2

160 cm wide
o @

2114 | jp

Jersey Panel

96% cotton + 5% Elastan
210gr/m2

145-150 cm wide
Special sizes

2116|m *
Mousssline

100% cotton

125g/m2

130-135 cm wide

@

2160 | pmp *
Padded Silver Print
100% Polyester

190 g/m2

140 cm wide

8m

% EcoVero”



2101 |p

Poplin

100% Cotton
120 g/m2
145-150 cm wide

@

2056 |rs *
Rustic Cotton Solid
100% Cotton

150-155 g/m2
135-140 cm wide

@

2106|s

Sweat

95% Cotton +
5% Elastan

260 g/m2
150-155 cm wide
8m

2168 | smb NEW
Sweat Melange Basic
50% Cotton+45%PES
+5%Elastan

250 g/m2

160-156 cm wide
10m

2126 | vocp NEW
Viyella Organic Cotton
Print

100% Organic Cotton
145 g/m2

155 cm wide
8m

2174 pg NEW
Poplin Gold

100% Cotton

120 g/m2

145-150 cm wide

@

2110 | skg NEW
Soft Knit Gales

59% Viscose +
36%Folyster + 5% Elastan
248 g/m2

140 cm wide

&m

2122 | sg

Sweat Gold

95% Cotton

+ 5% Elastan
250 g/m2
150-155 cm wide

@

2109 | smp NEW
Sweat Melange Panel
50% Cotton +45%PES
+5%Elastan

250 g/m2

150-155 cm wide

8m

2129 |vos

Villeya Organic Stripes
100 % Natural

Organic Cotton
180gr/m2

150-155 cm wide

2113 |pp

Poplin Panel
100% Cotton
120 g/m2
145-180 cm wide

@

21656 | sftp NEW
Soft French Terry Print
95% Cotton+5% Elastan
225 g/m2

150 cm wide

@

2141 |sp NEW
Sweat Panel

95% Cotton + 536
Elastan

250 g/m2

150-155 cm wide

&m

2158 tf NEW +
Teddy Fur

100%% Polyester,

280 g/m2

160 cm wide

10m

2127 | vt * K
Villeya Tartan Recycled
50% cotton +
50% Polyester
145g/m2

160 cm wide
8m

2048 | ppt

Poplin Panel Toys
100% Cotton

120 g/m2
145-150 cm wide

@

2157 | sfts NEW
Soft French Terry Solid
95%Cotton, 5% Elastan
225 g/m2

180 cm wide

10m

2107 | sm

Sweat Melange

50% Cotton, 45%:PES,
5%Elastan

250 g/m2

150-185 cm wide

8m

2175 |ts NEW +*
Tulle Silver
100% Mylon

145 cm wide
12m

OEKO-TEX®

CONFIDENCE IN TEXTILES
STANDARD 100
20180K0955 AITEX

Tested for harmful substances.
www.oeko-tex.comystandard100

*  No Oeko-tex

2040 | re *
Rustic Cotton

100% Cotton

135-140 g/m2
130-135 cm wide

@

2118|sh ok
Soft-Shell

94% Polyester

+ 6% Spandex

320 g/m2

145-150 cm wide

&m

2173 |smg NEW
Sweat Melange Gold
B0% Cotton, 45%PES,
5%Elastan

250 g/m2

180-155 cm wide

&m

2126 | vocb NEW
Viyella Organic Cotton
Basic

100% Organic Cotton
145 g/m2

165 cm wide

10m
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Katia Fabrics: Inspiring creativity

ES: ;Qué te gustaria ser de mayor? Ante esta pregunta, los adultos, pensamos en profesiones concretas
pero los minis, en su magica pureza, responden cosas sorprendentes. Su capacidad creadora y su alma
inquieta los lleva a sofar en convertirse en ayudantes del ratoncito Pérez y el hada de los dientes, viajeros
del tiempo, mejores amigas, detectives de casa, pintores del cosmos o simple y gigantesco: ser PERSONA.

Los niflos hacen y sienten muchas cosas diferentes, pero lo que tienen en comun todos ellos es que siempre
las hacen de una manera genuina, sin normas preestablecidas, haciéndolas de una manera nueva que
nunca nadie haya probado antes y eso es lo que los hace visionarios.

Aprendamos del poder y las ganas de nuestros peques de convertir en realidad todo cuanto imaginamos.
Volvamos a ser curiosos y reinventémonos con nuestras capas en el hombro siendo héroes y heroinas de
carne y hueso, tan humanos que nos equivocaremos o acertaremos a lo grande.

Como decia Picasso, “Todos los niflos nacen artistas, el reto es seguir siéndolo cuando crecemos”. Sigamos
creando y siendo curiosas de la mano de Katia Fabrics.

EN: What do you want to be when you grow up? When faced with this question as adults, we think of specific
professions, but the minis, in their magical purity, reply with surprising things. Their creative capacity and
impatient souls let them get carried away with dreams of becoming the tooth fairy's little helper, travellers
intime, best friends, house detectives, painters of the cosmos or just simple and gigantic: being a PERSONA.

Children feel and do a lot of different things, but what they all have in common is that they always do things
in a genuine way, without preset rules. Doing things in a new way that nobody has ever tried before, which
is what makes them visionaries.

We learn to convert everything we can imagine into reality from the inspiration we draw from the power
and enthusiasm of our little ones. We become curious again and reinvent ourselves with capes over our
shoulders, becoming flesh and blood heroes and heroines. So human in fact, that we will get it wrong or
totally right.

As Picasso said, “All children are artists, the challenge is to remain an artist as we grow up”. We continue
creating and being curious with the help of Katia Fabrics.

DE: Was méchtest du werden, wenn du grof3 bist? Wir Erwachsenen denken bei dieser Frage an einen
bestimmten Beruf, aber Kinder in ihrer zauberhaften Unverfalschtheit geben lberraschende Antworten.
Ihre schopferische Fahigkeit und ihre Abenteuerlust lassen sie davon triumen, Assistenten der Zahnmaus
Pérez oder der Zahnfee, Zeitreisende, beste Freunde, Hausdetektive, Maler des Weltalls oder schlicht und
einfach: ein MENSCH zu sein.

Kinder tun und spuren viele verschiedene Dinge, aber allen gemeinsam ist, dass sie das immer authentisch
tun, ohne vorher festgelegte Regeln und auf eine neue Art und Weise, die noch nie zuvor jemand ausprobiert
hat - und das macht sie zu Visionaren.

Lernen wir aus der Fahigkeit und dem Wunsch unserer Kinder, all das wahr werden zu lassen, was wir uns
vorstellen! Werden wir wieder neugierig und erfinden wir uns neu, mit unseren Capes auf den Schultern -
als Heldinnen und Helden aus Fleisch und Blut, so menschlich, dass wir Fehler machen oder auch absolut
richtig liegen!

Wie schon Picasso sagte:"Alle Kinder werden als Klnstler geboren, das Problem ist nur, Kunstler zu bleiben,
wenn man erwachsen wird.”. Bleiben wir mit Katia Fabrics auch weiterhin schépferisch und neugierig!

IT: Cosa ti piacerebbe fare da grande? Di fronte a questa domanda, noi adulti pensiamo a professioni
concrete mai bambini, nella loro magica purezza, rispondono cose sorprendenti. La loro capacita creativa
e la loro anima inquieta li portano a voler essere aiutanti del topino o della fatina dei denti, viaggiatori nel
tempo, migliori amici, investigatori, pittori del cosmo o semplicemente: essere una PERSONA.

| bambini fanno e sentono molte cose diverse, perd quello che & comune a tutti e che fanno sempre tuttoin
maniera genuina, senza norme prestabilite, facendolo in una maniera nuova che nessuno ha mai provato
prima, e questo li rende dei visionari.

Impariamo dalla capacitad e dal desiderio dei nostri piccoli di realizzare tutto quello che immaginiamo.
Torniamo ad essere curiosi e reinventiamo noi stessi con il mantello sulle spalle come eroi ed eroing in
carne e ossa, cosi umani da metterci in gioco in grande stile.

Comediceva Picasso, “Tutti i bambininasconoartisti, il difficile & continuare ad esserlo quando cresciamo”.
Continuiamo ad essere curiosi con Katia Fabrics.

FR: Qu'est-ce que tu veux faire quand tu seras grand(e) ? Pour répondre a cette question, les adultes
pensent & un métier précis mais les enfants, imprégnés de pureté et de magie, évoquent des choses
surprenantes. Leur capacité créatrice et leur soifd'aventures les font réver qu'ils deviennent les assistants
de la petite souris des dents de lait, des voyageurs dans le temps, une meilleure amie, des détectives de
la maison, des peintres du cosmos ou une chose aussi simple et fantastique que d'étre une PERSONNE.

Les enfants font et ressentent beaucoup de choses mais toujours de fagon authentigque, sans normes
préétablies. Ils agissent sur un mode nouveau gu'ils sont les premiers a essayer et c'est ce qui les rend
visionnaires.

Inspirons-nousdu pouvoir etde'élande nos enfants pour réaliser tout ce que nous imaginons. Redevenons
curigux et réinventons-nous, cape sur le dos, pour camper des héros et héroines en chair et en 0s, héros si
humains que nos erreurs comme nos réussites seront grandioses.

Comme le disait Picasso : « Tous les enfants sont des artistes nés, le plus difficile étant de le rester en
grandissant.» Continuons a créer et cultivons notre curiosité avec Katia Fabrics.

NE: Wat wil je worden als je groot bent? Bij deze vraag denken wij, volwassenen, aan concrete beroepen.
Maar kinderen geven vanuit hun magische manier van denken de verrassendste antwoorden. Door hun
creatieve vermogen en hun nieuwsgierige aard dromen ze ervan om het hulpje van de Tandenfee te worden,
of een tijdreiziger, best friends, huisdetective, schilder van het universum of simpelweg: een PERSOON.

Kinderen maken en doen veel verschillende dingen, maar wat ze allemaal gemeen hebben is dat ze die
op een eerlijke manier doen, zonder opgelegde regels of op een nieuwe manier die nog nooit iemand
geprobeerd heeft. Ze zijn daarom vooruitziend.

We kunnen veel leren van het vermogen en de levenslust van onze kinderen om alles wat we ons kunnen
voorstellen werkelijkheid te maken. Laten we weer nieuwsgierig zijn en onszelf opnieuw uitvinden om,
met een cape om onze schouders, weer echte helden en heldinnen te worden, zo menselijk dat we ons
vergissen of juist op grootse wijze raak schieten.

Zoals Picasso al zei, "Alle kinderen worden als kunstenaar geboren, het moeilijke is om dat te blijven als
we opgroeien”. Laten we creéren en nieuwsgierig blijven aan de hand van Katia Fabrics.



KATIAFABRICS

116 -152cm
sh6| Dark Forest

S-M-L-XL

e2| Best Friends Flowers
NEW: Ecovero

116 -152cm
s22| Hearts

116 -152cm
rc8| Hearts

62 -80cm
msj4| Rust & Anthracite

33
9

62 -80cm
msj4| Rust & Anthracite

S-M-L-XL

mv5| Turquoise & Cayenne

NEW: Multi-Stripes Jersey

NEW: Mousseline Vichy



86-104cm

pg1| Tooth Fairy

NEW: Poplin Gold

86-104cm

sh10 | Ballerinas Main

KATIAFABRICS

62-80cm

vocp1| Ballerinas pink

62-80cm
vocp1| Ballerinas pink

NEW: Viyella Organic Cotton Print

62-80cm
rbj3| Chalk Pink
NEW: Recycled Brushed Jersey

86-104cm

ts2| Make-up Dots

NEW: Tulle Silver




KATIAFABRICS

35

116-152cm

S-M-L-XL
j61] Printing trade items

sftp4| Typo (Make-up)
NEW: Soft French Terry Print

31

116 -152cm

116 -152cm

e4| Printing trade Main
NEW: Ecovero

mc304| Rose
NEW: Mousseline Chambray

16

N

7N

86-104cm
rbj3| Chalk Pink

116-152cm

mv1| Pink & Anthracite
NEW: Mousseline Vichy

86-104cm

skgll Autumn
NEW: Soft Knit Gales




KATIAFABRICS

17
=

86-104cm
p121] Autumn Forest

62-80cm

62-80cm
ftd2| Graphite Grey
NEW: French Terry Dots

116-152cm
sm12| Forest Melange

116-152 cm
smb1| Grey melange

NEW: Sweat Melange Basic

28 18
86 - 104cm
116-152cm vocp?2| Ballerinas Graphite

jm15| Rugby Melange NEW: Viyella Organic Cotton Print



KATIAFABRICS

62-80cm

rbj4| Maize
NEW: Recycled Brushed Jersey

62-80cm
m14| Foxes Mousseline

86-104cm
p106| Astro Pals

116-152¢cm /S-M-L-XL

ke201]| Laurel
ke208| Country Blue

NEW: Knit Corduroy

28 34

116-152cm
mv5| Mimosa & Lapis Blue
NEW: Mousseline Vichy

&l

116 - 152 cm

116 -152 cm / S-M-L-XL
js18| Black
js13| Country Blue

ke205| Mustard
NEW: Knit Corduroy
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KATIAFABRICS

Adventure Seekers
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3 - SHB8 Adventure seekers

4 - RC13 Adventure 5- RC14 Adventure
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Design 8 & 9 "Mini me” Magazine Design 19 "Mini me” Magazine Design 19 “Mini me” Magazine
RC13 Adventure

6 - SP1 Adventure Seekers Sweat Panel (125x150 cm)
7 Panels / piece

J58 Adventure seekers
See Page 90 SH8 Adventure seekers

P119 Adventure items



Home Detectives

KATIA
FABRICS
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9 - SH5 Detective Flowers

T4
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-

N7

7 - P115 Home Detectives Dogs 8 - E3 Detective Flowers 10 - VOCP3 Footprint

T 1]

KATIAFABRICS
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11-VOCP4 Footprint

12 - JM14 Home detectives check 13 - P116 Home detectives check 14 -SH9 Home detectives Dalmatas 15 - SP3 Home Detective Sweatshirt (82 x 150) See Page 90

10 Panels / piece

Design 27 “Mini me” Magazine DeS|gn3 ‘Mini me” Magazme

Design 17 “Mini me” Magazine Design 1 & 4 “Mini me” Magazine

Design 25 “Mini me” Magazine

E3 Detective Flowers P116 Home detectives check P115 Home Detectives Dogs

VOCP3 Footprint

JM14 Home detectives check

SH9 Home detectives Dalmatas

11
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KATIAFABRICS

Team Builder

KATIA
FABRICS
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30 - J62 Rugby is cooperative

34 - CSP5 Rugby Laundry Bag Panel (95x140 cm) See Page 86 Design 12 & 20 "Mini me” Magazine Design 20 “Mini me” Magazine
8 Panels/ piace SFTP7 Rugby Cayenne J62 Rugby is cooperative
JS17 Skydiver



KATIAFABRICS

Tooth Picker

KATIA
FABRICS

F2
N

36 - SG2 Tooth Fairy stars 37 - MG12 Tooth Fairy Mouss. 39 - J64 Tooth Picker 40 - SFTP1 Umbrella Tourmaline

41- SFTP2 Umbrella Country

Design 17 “Mini me” Magazine Design 29 & 26 “Mini me” Magazine Design 37 & 10 “Mini me” Magazine Design 1 “Mini me” Magazine

PG1 Tooth Fairy SGZ2 Tooth Fairy stars SFTP2 Umbrella Country Blue J64 Tooth Picker
MG12 Tooth Fairy Mouss.

13
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KATIAFABRICS

Ballerinas

KATIA
FABRICS
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22 - SH10 Ballerinas Main 23 - J56 Ballerinas shoes 24 - 520 Ballerinas roses

27 - MG10 Ballerinas 28 - VOCB1 Pink 29 - VOCE3 Graphite

L -

25 - VOCP1 Ballerinas Pink

26 - VOCP2 Ballerinas Graphite

=

SR

"

s v TSI I\ |
Design 16 & 25 “Mini me” Magazine

Desigﬁ 1 6 &7 “Mini meﬂ/lagaz}:e

Design16 & 18 “Mini me” Magazine .De;igm 4 *Mini me” Magazine Design-2-2 “Mini me” Magazine
VOCP1 Ballerinas Pink VOCP2 Ballerinas Graphite MG10 Ballerinas SH10 Ballerinas Main J56 Ballerinas shoes
RBJ3 Chalk Pink MSJ1 Grey & Anthracite S20 Ballerinas roses



KATIAFABRICS

Tapdancers

KATIA
FABRICS

|
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|
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4

16 - JGb Tapdancers 17 - SG3 Tapdancers Gold 18 - VOCP5 Music notes grey

y

20 -VOCB2 Grey Design1 & 11 “Mini me” Magazine Design1 & 11 “Mini me” Magazine Design2 & 4 “Mini me” Magazine
JGE Tapdancers JGE Tapdancers VOCPS Music notes grey
SG3 Tapdancers Gold SG3 Tapdancers Gold VOCP6 Music notes graphite

15
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KATIAFABRICS

Astro Pals

48 - P106 Astro Pals

FBh

54 - MG9 Alien

53 - SMG1 Comets 55-RC10 Cosmos 56 - RC2 Cosmos 52 - JM16 Astronauts Formula

Design 8 “Mini me” Magazine Design 28 “Mini me” Magazine Design 29 “Mini me” Magazine Design 30 “Mini me” Magazine Design 22 “Mini me” Magazine

JM16 Astronauts Formula J59 Astro Pals Formulas SMG1 Comets RC10 Cosmos SH7 Astro Pals



Astro Pals
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KATIAFABRICS

57 - JP16 Astro Pals T-Shirt (100x150 cm)
8 Panels / piece

Design 23 “Origins” Magazine
JP16 Astro Pals T-Shirt

See Page 89

58 - SMP1 Astro Pals Scientist (82x150 cm)
10 Panels / piece

Design 21 “Mini me” Magazine

SMP1 Astro Pals Scientist

See Page 89

17
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Printing trade

e

43 - E4 Printing trade Main

44 - JB1 Printing trade items

W A J
C M 0
K
7 U
B T R

47 - SFTP4 Typo (Make-up)

7

J61 Printing trade items
E4 Printing trade Main

[ & f - .ﬁ e .'
Design35 & 27 “Mini me” Magazine

KATIAFABRICS

45 - M13 Lavender Mousseline

46 - SFTP3 Typo (Mimosa)

Design16 & 18 “Mini me” Magazine

M13 Lavender Mousseline
RBJ3 Chalk Pink

Design10 “Mini me” Magazine

SFTP3 Typo (Mimosa)



KATIAFABRICS

ApPpPrivoisé

KATIA
FABRICS

60 - P121 Autumn Forest 61 -P122 Dark Forest 62 - SM12 Forest Melange

Design25 “"Minime” Magazine Design17 “Mini me” Magazine Design27 “Mini me” Magazine Design24 “"Minime” Magazine
SH6 Dark Forest P121 Autumn Forest P122 Dark Forest M12 Forest Melange

19



20

KATIAFABRICS

| am also a we

63 - JB0 Firefighters 64 - P111 Firefighters cars 65 - MG11 Firefighters Mousseline

66- JP19 Jersey Baby Panel (100x150 ¢cm) See Page 91
8 Panels / piece

Design2 & 9 “Mini me” Magazine Design1, 6 &7 “Mini me” Magazine Design1 & 5 “Mini me” Magazine Design 4 & 10 “Origins” Magazine Design &4 “Origins” Magazine
P111 Firefighters cars RBJ3 Maize J60 Firefighters JP19 Jersey Baby Panel JP19 Jersey Baby Panel
MC303 Graphite MG11 Firefighters Mousseline MSJ1 Grey & Anthracite

VOCB3 Graphite



KATIAFABRICS

Peace Maker

67 - J57 Peace Maker Main

Design 20 “Mini me” Magazine Design 12 & 20 *"Mini me” Magazine Design 28 "Mini me” Magazine Design 13 “Mini me” Magazine

J57 Peace Maker Main J17 Skydiver JM13 Peace Maker Stripes RC12 Peace Maker Main
SM9 Peace Maker Melange

21



KATIAFABRICS

Cosmos Painter Ice Fairy

KATIA
FABRICS EABRICS
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72 - SFTP6 Abstract Skydiver 73 - SFTP5 Abstract Stone 98- P120 Snow Queen

Nl
Design 10 “Mini me” Magazine Design 1 & 11 “Mini me” Magazine Design 17 “Mini me” Magazine

SFTP6 Abstract Skydiver J17 Skydiver P120 Snow Queen
SFTPS Abstract Stone




KATIAFABRICS

Thanksgiver

KATIA
FABRICS

75 - RC7 Hearts 76 - RC8 Hearts 78 - 821 Thanksgiver coord.
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80 - SP4 Katia Thanksgiver Sweat (82x150 cm) See Page 88 79 - JP15 Thanksgiver T-Shirt (82x150 cm) See Page 88 Design 21 “Mini me” Magazine
10 Panels / piece 10 Panels / piece

$21 Thanksgiver coord.
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- Time Travelers
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81-P118Time Travelers [ N RN

82 - PP15 Time Travelers Panel (82x150 cm) See Page 85
10 Panels / piece
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83 - CSP4 Dinosaur Measurer (96x140 cm) See Page 84
8 Panels / piece

84 - CSP6 Dinosaur Bag (82x140 cm) See Page 84
10 Panels / piece

Design 2 "Mini me” Magazine Design 20 "Mini me” Magazine
P118 Time Travelers J17 Skydiver
CSP6 Dinosaur Bag
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Stop and Smell Botanist
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85 - P107 Botanist Main 88 - MG8 Botanist Mousseline 89 - M14 Foxes Mousseline
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Sheets Set
86 - P117 Botanist coord s
90 - P109 Botanist Foxes
85 - P107 Botanist Main
87 - P110 Botanist flowers

Design 3 “Mini me” Magazine
MG8 Botanist Mousseline

90 - P109 Botanist Foxes
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KATIAFABRICS

Best Friends

LAY 2R
91 - P108 Best friends 92 - E2 Best friends flowers Design 27 “Mini me” Magazine Design 36 “Mini me” Magazine
P108 Best friends E2 Best friends flowers

93 - JP17 Best friends Dress (125x150¢cm) JP17 Best friends Dress JP17 Best friends Dress
7 Panels / piece
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Haberdashery Sewer

KATIA

FABRICS
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94 - P112 Haberdashery

Design A16 (web) Design A16 (web) Design AB & A12 (web)
CS6 Sewers Accesories CS6 Sewers Accesories CCG1 Sewing Machine
P123 Sewers P123 Sewers P112 Haberdashery
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Halloween
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105 - P113 Halloween Main 1086 - P114 Halloween flowers 107 - PPT4 Halloween Kit (82x150 cm) See Page 86
10 Panels / piece

Design27 "Mini me” Magazine Design17 "Mini me” Magazine PPT4 Halloween Kit
P113 Halloween Main P114 Halloween flowers '
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Easter
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PPT3 Easter Book

T

PPT3 Easter Book

Design1 & 7 *Mini me” Magazine

108 - M15 Carrots Mousseline
M15 Carrots Mousseline

JS12 Rust
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RECTANGLE A FRONT COVER

PPT3 Easter Book

PPT3 Easter Book

See Page 87

110 - PPT3 Easter Book
10 Panels / piece
29
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114 - CGP2 Xmas Deco (64x150 cm)

KATIA
FABRICS

112 - CCGP1 Xmas Advent Calendar (64x150 cm)
14 Panels / piece
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14 Panels / piece
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111 - CCG2 Xmas Time 113 - p86 | Yeti & Snowman

ES: El espiritu de la Navidad se refleja en esta festiva coleccién donde los colores tipicos de
estas fechas (verde, rojo, dorado) se unen a elementos tradicionales como renos, el cascanueces,
estrellas y motivos navidenos retro.

EN: The Christmas spirit is reflected in this festive collection where the typical colours from these
dates (green, red, gold) are combined with traditional elements like reindeer, nutcrackers, stars and
retro Christmas motifs.

DE: Die Weihnachtsstimmung spiegelt sich in dieser festlichen Kollektion wider, in der die
typischen Farben dieser Feiertage (Grin, Rot, Gold) mit den traditionellen Elementen wie Rentieren,
Nussknackern, Sternen und Retro-Weihnachtsmotiven kombiniert werden.

IT: Lo spirito del natale si riflette in questa collezione festosa dove i colori tipici di questi datteri
(verde, rosso, oro) si combinano con elementi tradizionali come la renna, lo schiaccianoci, le stelle
e i motivi natalizi retrd.

FR: L'esprit de Noél est présent dans cette collection festive ol les couleurs typiques des fétes de
fin d’année (vert, rouge, doré) s'unissent aux éléments traditionnels comme les rennes, les casse-
noix, les étoiles et les motifs de Noél rétro.

NE: De Kerstsfeer komt tot uiting in deze feestelijke collectie waarin de kenmerkende kerstkleuren
(groen, rood, goudkleur) samen gaan met traditionele elementen zoals rendieren, de notenkraker,
sterren en retro kerstmotieven.
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Xmas

CCGP1 Xmas Advent Calendar
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CGP2 Xmas Deco

KATIAFABRICS

CGP2 Xmas Deco

3



32

KATIAFABRICS

Pretty Cow

KATIA
FABRICS
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115-j39 | Pretty Cow 116 - 517 | Cow Flowers Sweat 117 - jp5 | Pretty Cow T-shirt (82x150 cm)
10 Panels / piece

4

Design 35 “Origins” Magazine Design 29 “Origins” Magazine Design 23 “Origins” Magazine

j39 | Pretty Cow 517 | Cow Flowers Sweat jp5 | Pretty Cow T-shirt



Misty Mountains & Ugly Duckling
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119 - sh3 | Misty Mountains Design 19 & 37 “Origins” Magazine Design 37 “Origins” Magazine
sh3 | Misty Mountains sh3 | Misty Mountains

118 - mgé4 | Ugly Duckling Foot Print Design 28 “Crigins” Magazine Design 28 “Origins” Magazine
mgé4 | Ugly Duckling Foot Print mg#4 | Ugly Duckling Foot Print

KATIAFABRICS
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KAT.A/: Squirrel & Ants World
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120 - p75 | Squirrel World 121 - p76 | Squirrel Forest 122 - sm7 | Squirrel Coord 123 - sh4 | Ants & Music Soft-shell

Design27 “Origins” Magazine Design27 “Origins” Magazine Design34 “Origins” Magazine Design37 “Origins” Magazine

p75 | Squirrel World p76 | Squirrel Forest sm7 | Squirrel Coord shé | Ants & Music Soft-shell



Horses Countryside

124 - p84 | Horses Flower 125 - p85 | Horses Countryside

Design 21 & 27 “Origins” Magazine Design 35 “Origins” Magazine

p84 | Horses Flower

p85 | Horses Countryside

Design35 “Origins” Magazine

p85 | Horses Countryside

Design 35 “Crigins” Magazine

KATIAFABRICS

Design 21 & 27 "Origins” Magazine

p85 | Horses Countryside

p84 | Horses Flower

35
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Tortoise and the hare

126 - j32 | Tortoise and the hare 127 - m5 | Tortoise and the hare 128 - jm11 | Tortoise and the hare Vespas

Design11 “Origins” Magazine Design@ “Origins” Magazine Design8 & 13 “Origins” Magazine

j32| Tortoise and the hare m5 | Tortoise and the hare jm11 | Tortoise and the hare Vespas

KATIAFABRICS
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Design22 “Origins” Magazine

p82 | Bread origins

130 - mg1 | Wheat Field

Design21 & 9 “Origins” Magazine

mg1 | Wheat Field

Bread Origins & Beaver

131 - m6 | Chicken Mousseline

Design35 “Origins” Magazine

m6 | Chicken Mousseline

138 - p83 | Beaver's tooth & trees

Design22 “Origins” Magazine

p83 | Beaver's tooth & trees

KATIAFABRICS

139 - sh1 | Beaver and mountains

Design18 “Origins” Magazine

sh1 | Beaver and mountains

37
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Cotton Flower
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134 - p87 | Birds in the rain

Design 3 “Origins” Magazine Design 28 “Crigins” Magazine

p87 | Birds in the rain s16 | Cotton Countryside
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136- mg5 | Cotton Flower

Design 28 “Origins” Magazine

mg5 | Cotton Flower

KATIAFABRICS

-

Design 31 “Crigins” Magazine

sh2 | Cotton Flower



Little rat reading
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140 - p77 | Little rat reading on the stairs 141 - p78 | Little rat and friends 142 - p79 | Little rat flowers

AL e Wi
Design27 “Origins” Magazine Design6 “Origins” Magazine Design6 “Origins” Magazine

p77 | Little rat reading on the stairs p78 ]| Little rat and friends p79 | Little rat flowers

KATIAFABRICS
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TV

Design24 “Origins” Magazine

518 | Three Bio Pigs Main

Design25 “Origins” Magazine

j43 | Three Bio Pigs abstract

Three Bio Pigs / Play & Fly

156 - jm12 Don’t forget to play

4 f Y
Design26 “Fly” Magazine

jm12 Don't forget to play

KATIAFABRICS



146 - mg2 | Lamas Flower

N
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Design 7 & 14 “Origins” Magazine Design 7 & 12 “Origins” Magazine

JG1 Lamas

MG2 Lamas Flower

The black sheep
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132 - j33| The black sheep stripes

r

Design 4 & 2 “Origins” Magazine

Design 5 “Crigins” Magazine

J33 The black sheep stripes
V0S4 Navy

SM8 The black sheep Sweat

41
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Happy New Year Penguins
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147-jg2 | Penguins Xmas 148 - jg4 | Penguins Gold Crowns 149- sg1 | Penguins Gold Bow Ties

Design 4 “Origins” Magazine Design 2 “Origins” Magazine Design 16 “Origins” Magazine

jg2 | Penguins Xmas jg4 | Penguins Gold Crowns sg1 | Penguins Gold Bow Ties

KATIAFABRICS
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Other T-shirt Panels
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150 -JP6 Chaperon Rouge T-shirt (82x150 cm) 151 - JP13 Polar Bear T-shirt (82x150 cm)
10 Panels / piece 10 Panels / piece

162 - JP11 Tulum Fiesta Time T-Shirt (82 x 150 cm) Design 23 “Crigins” Magazine Design 28 “Aqua” Magazine Design 28 “Aqua” Magazine

10Panels / piece JP6 Chaperon Rouge T-shirt JP11 Tulum Fiesta Time T-Shirt JP13 Polar Bear T-shirt



Other panels
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M RS 155 - sspb1 Sky Rhinos Baby Panel (65,5 x 150 cm)
LN

13 Panels / piece

153 - ppt1 Flying heroes bowling panel (80x150 cm)
10 Panels / piece
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154 - ssp1 Wild & Free Sweat (125x150 cm) ppt1 Flying heroes bowling panel sspb1 Sky Rhinos Baby Panel Design 20 “Fly” Magazine

7 Panels / piece ssp1 Wild & Free Sweat
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157- RC1 Salinas birds

55 -RC10 Cosmos

75 - RC7 Hearts

Rustic Cotton

158- RC3 Pacman 159 - RC4 Pacman

70-RC11 Peace Maker Main

76 - RC8 Hearts 4 - RC13 Adventure

160 - RCS Aladdin Carpet

5-RC14 Adventure

161 - RC6 Aladdin Carpet

Design 12 “Mini me” Magazine

RC13 Adventure

KATIAFABRICS

2040 | rc

Rustic Cotton
100% Cotton
135-140 g/m2
130-135 cm wide
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‘wm _ Cotton Canvas Gold / Panel
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CCG1 Sewing Machine CCG2 Xmas Time CCGP1 Xmas Advent Calendar See Page 85
14 Panels / piece

' 25", - E |’I .
o 8 el 2128] cog 2124 | cogp OEKO-TEX®
- e - \ ] - s Cotton Canvas CONFIDEMCE IN TEXTILLS &
- Cotton Canvas Gold STANDARD 100 %J’sﬁ
201B0K0955 AITEX

100% Cotton Gold Panel R
170 g/m2 100% Cotton w100
150 cm wide 170 g/m2

T e WwRaAaAR

ES: Nuevo articulo Canvas, de 170 g/m2 y ancho de 150 cm, en 100%Algodén, como base de los disefios estampados en rotativa de esta temporada.
EN: New Canvas product, 170 g/m2 and 150 cm wide, in 100% Cotton, as a base for this season’s rotary printed designs.

DE: Neuer Canvas-Artikel, 170 g/m2 und 150 cm breit, aus 100 % Baumwolle, als Basis fur die rotationsbedruckten Designs dieser Saison.

IT: Nuovo articolo Canvas, da 170 g¢/m2 e larghezza 150 cm, 100% Cotone, come base dei disegni stampati di questa stagione.

FR: Nouvel article toile Canvas, 170 g¢/m2 et laize de 150 cm, 100 % coton, base des imprimés sur rotative de la saison.

NE: MNieuw Canvas artikelvan 170 g¢/m2 en 150 cm breed, in 100% katoen, als basis voor de ontwerpen met rotatiedruk voor dit seizoen.
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ES: Nuestro POPLIN de siempre estampado con

uno de sus colores en glitter/gold.

EN: Our standard POPLIN product printed with
one of its colours in glitter/gold.

DE: Unser ublicher POPLIN, bedruckt mit einer
seiner Farben in Glitter/Gold.

IT: Il nostro POPLIN stampato con uno dei suoi
colori in glitter / oro.

FR: Notre POPLIN habituelle en imprimé dont
l'une des couleurs est le Glitter/Gold.

NE: Onze POPLIN van altijd, bedrukt en met een
van de kleuren in glitter/gold.

Design 17 “Mini me” Magazine

53 - SMG1 Comets

Design 29 “Mini me” Magazine

2174 | pg 2173 smg

Poplin Gold Sweat Melange Gold

100% Cotton Z:if"f“’"' SRR,

astan

120 g/m2 250 g/m2

145-150 cm wide 160-155 cm wide

S © &
OEKO-TEX® OEKO-TEX®
COMFIDENCL IN TEXTILES CONFIDEMCE 1N TEXTILES st

STANDARD 100 g22 STANDARD 1003&3%

20180K0955 AITEX 20180K0955 AITEX
Tested foe harmiul substances. mumm

oot e comystandand 100

w o A E K

ES: Nuestro articulo SWEAT MELANGE
estampado con uno de sus colores en “glitter/
gold”

EN: Our SWEAT MELANGE product printed with
one of our glitter/gold colours.

DE: Unser SWEAT MELANGE-Artikel, bedruckt
mit einer seiner Farben in ,Glitter/Gold”.

IT: Il nostro articolo SWEAT stampato con uno dei
suoi colori in “glitter / oro”

FR: Notre SWEAT MELANGE habituel en imprimé
dont 'une des couleurs est le Glitter/Gold.

NE: Ons SWEAT-artikel, bedrukt met een van de
kleuren in “glitter/gold”.

PG1 Tooth Fairy SMG1 Comets

47
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Ecovero
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21 - E1 Ballerinas Main 92 - E2 Best friends flowers 8 - E3 Detective Flowers

ES: Articulo ecoresponsable de viscosa, de la productora de fibras artificiales Lenzing. Articulo “four seasons”.
Articulo imitacion de la seda natural. Su suavidad, su caiday sus bonitos disenos de estampados haran tus prendas especiales
y auténticas.

EN: An eco-friendly viscose product made by the artificial fibre manufacturer Lenzing. A product for all seasons.
The product imitates natural silk. Its softness, the way it falls and its attractive print designs will ensure the garments you
create are special and authentic.

DE: Umweltfreundlicher Viskose-Artikel des Kunstfaserherstellers Lenzing. ,Four Seasons”-Artikel.
Imitat von Naturseide. Die Weichheit dieses Artikels, sein guter Sitz und seine hlibschen Muster machen Ihre Kleidungsstiicke
zu etwas Besonderem und Authentischem.

IT: Articolo ecosostenibile in viscosa, dal produttore di fibre artificiali Lenzing. Articolo “four seasons™.
Articolo che imita la seta naturale. La sua morbidezza, il suo calore e i suoi bellissimi disegni stampati renderanno i tuoi capi
speciali e autentici.

FR: Viscose écoresponsable, du fabricant de fibres artificielles Lenzing. Article quatre-saisons.
Article imitant la soie naturelle. Ce tissu, d'une grande douceur, avec un beau tombé et de jolis motifs, permet de confectionner
des vétemnents uniques et authentiques.

NE: Milieuvriendelijk artikel van viscose, van kunstvezelproducent Lenzing. “Four seasons”-artikel.
Imitatie van natuurzijde. Dankzij de zachtheid van deze stof, de manier waarop het valt en de mooie opdrukken is deze stof
ideaal voor mooie en authentieke kleding.

www.ecovero.com

zvale OEKO-TEXO
Ecovero STANDARD 100 %:%
100%Viscose Ecovero 20180K0955 AITEX

155 g/m2 Tested for harmi amul‘:

145 cm wide

8m

L. EC¢oVero®
X AR

43 - E4 Printing trade Main

Design 36 “Mini me” Magazine

Design 27 “Mini me” Magazine

EZ Best friends flowers E3 Detective Flowers



200 - MSJ1 Grey & Anthracite

KATIA
FABRICS

KATIAFABRICS

Multi-Stripes Jersey

201 - MSJ2 Make up & Anthracite

Design 2 &9 "Mini me” Magazine Design 16 & 18 “Mini me” Magazine

MSJ4 Rust & Anthracite MSJ1 Grey & Anthracite
VOCP2 Ballerinas Graphite
2169 | msj OEKO-TEX®
CONFIDENCE IN TEXTILES. egp
Multi-Stripes Jersey STANDARD 100 C}Eaé
48%Cotton+ 48% Acrylic A
+4%Elastan e ek b comstandang 100
215 g/m2

189-169 cm wide

N & XK A RKE

202 - MSJ3 Aqua & Anthracite 203 - MSJ4 Rust & Anthracite

ES: Tejido de género de punto circular con un ligero perchado por su cara externa para dotarlo de una gran suavidad
al tacto. Listados bicolores de efecto milrayas, en cuatro bonitas combinaciones de color, siempre en todas ellas con
la presencia del color gris oscuro de base.

EN: Circular knit fabric with a lightly brushed outer side that makes it extremely soft to the touch. Two-tone thin
striped effect in attractive colour combinations, always including dark grey as a base.

DE: Rundstrickware, an der Aufienseite leicht angeraut, wodurch sie sich sehr weich anflhlt. Zweifarbiger, feiner
Streifeneffektin vier hiibschen Farbkombinationen, immer mit der Grundfarbe Dunkelgrau.

IT: Tessuto a maglia circolare con un leggero felpato sul lato esterno per conferirgli una grande morbidezza al tatto.
Righe bicolore con effetto rigato, in quattro bellissime combinazioni di colori, sempre con la presenza del colore di
base grigio scuro in ognuna.

FR: Jersey tubulaire, & 'aspect |égérement gratté sur sa face externe pour un toucher trés doux.
Quatre versions différentes de rayures bicolores a effet milleraies, en quatre belles alliances de couleurs, toujours
sur fond anthracite.

NE: Rondgebreide, aan de buitenkant licht geruwde tricot stof, waardoor de stof erg zacht aanvoelt. Stroken in twee
kleuren met zeer fijn streepjeseffect, in vier mooie kleurencombinaties, allemaal met donkergrijs als basiskleur.

49
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French Terry Dots

KATIA
FABRICS

2162 | ftd

French Terry Dots
82%\Viscose +

3% Elastan+
16%Polyester

225 g/m2
136-145 cm wide
8m

X X () ®

OEKO-TEX®

204- FTD1 Glacier Grey 205 - FTD2 Graphite Grey Design 3 & 4 “Mini me” Magazine  Design 15 “Origins” Magazine STANDARD 100 S5

20180K0955 AITEX =
FTD1 Glacier Grey FTDZ Graphite Grey skt s gi0D
FTDZ Graphite Grey

ES: Tejido de género de punto circular con un ligero perchado por su cara externa que lo dota de una gran suavidad.
Ademas de su propia elasticidad por ser un tejido de punto, el 3% de Elastomero en su composicion le confiere ain un mayor grado de confort y de estabilidad dimensional.

EN: Circular knit fabric with a lightly brushed outer side that makes it extremely soft.
As well as having the natural elasticity of a knitted fabric, the 3% Elastomer in its composition gives it an even greater degree of comfort and dimensional stability.

DE: Rundstrickware, an der AuBenseite leicht angeraut, was sie sehr weich macht.
Zusatzlich zu seiner eigenen Elastizitat als Strickware verleiht der Elastomer-Anteil von 3 % in seiner Zusammensetzung dem Artikel ein noch hoheres Maf3 an Komfort und Formstabilitat.

IT: Tessuto a maglia circolare con un leggero felpato sul lato esterno che dona una grande morbidezza.
Oltre alla propria elasticitd data dalla tessitura a maglia, il 3 % di Elastan conferisce maggior comfort e stabilita.

FR: Jersey tubulaire, & 'aspect |égérement gratté sur sa face externe, ce qui le dote d’'une grande douceur.
Ce tissu extensible, puisqu’il est en mailles, contient en outre 3 % d’élastomére pour une stabilité dimensionnelle et un confort accrus.

NE: Rondgebreide, aan de buitenkant licht geruwde tricot, waardoor de stof erg zacht aanvoelt.
Naast de elasticiteit van tricot, zorgt de 3% elastomeer in de samenstelling voor een nog groter draagcomfort en meer dimensionale stabiliteit.
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Soft Knit Gales
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2110 | skg

Soft Knit Gales

59% Viscose +
36%Polyster + 5% Elastan
248 g/m2

140 cm wida

&m

X X () ®

OEKO-TEX®

206 - SKG1 Autumn 207 - SKG2 Winter Design 13 & 16 “Mini me” Magazine Design 31 “Mini me” Magazine STANDARD 100 $2%
) 20180K098s AITEX. 70"

JS9 Make-up Pink SKG2 Winter | Towou
SKGE1 Autumn | ekt com standarnd 100

ES: Tejido de género de punto circular, ligeramente perchado por su cara externa para conseguir un tejido con muy buen tacto.
Ademas de su propia elasticidad por ser un tejido de punto, el 5% de Elastémero en su composicién le confiere aun un mayor grado de confort y de estabilidad dimensional. Un disefo de cuadro
“gales” inspirado en los tradicionales disenos de tejido convencional, presentado en dos distintas combinaciones de color.

EN:Circular knit fabric, lightly brushed on the outer side to give the fabric a really pleasant feel.
As wellas having the natural elasticity of a knitted fabric, the 5% Elastomer in its composition gives it an even greater degree of comfort and dimensional stability. A Glen plaid check design inspired
by the traditional designs of conventional fabrics, presented in two different colour combinations.

DE: Rundstrickware, an der Auenseite leicht angeraut, wodurch sich der Stoff sehr angenehm anfuhlt.
Zusatzlich zu seiner eigenen Elastizitdt als Strickware verleihtihm der Elastomer-Anteil von 5 % in seiner Zusammensetzung ein noch héheres Maf3 an Komfort und Formstabilitat. Ein ,walisisches”
Karo-Design, das von traditionellen Designs herkdmmlicher Stoffe inspiriert und in zwei verschiedenen Farbkombinationen erhdltlich ist.

IT: Tessuto a maglia circolare, leggermente perlato sul lato esterno per ottenere un tessuto dal tocco molto morbido.
Oltre alla propria elasticita donata dalla lavorazione, il 5% di Elastan della composizione gli conferisce un grado ancora maggiore di comfort e stabilita. Un design a quadri “galles” ispirato ai
tradizionali tessuti convenzionali, presentato in due diverse combinazioni di colori.

FR: Jersey tubulaire, légérement gratté sur la face externe, ce qui dote ce tissu d'une douceur exceptionnelle.
Ce tissu extensible, puisqu'il est en mailles, contient en outre 5 % d’élasthanne pour une stabilité dimensionnelle et un confort accrus. Les carreaux « Prince de Galles » inspirés des motifs
traditionnels sont présentés en deux combinaisons de couleurs :

NE: Rondgebreide, aan de buitenkant licht geruwde tricot stof die zeer aangenaam aanvoelt.
Naast de elasticiteit van tricot, zorgt de 5% elastomeer in de samenstelling voor een nog groter draagcomfort en dimensionale stabiliteit. Een “Prince of Wales-ontwerp”, geinspireerd op de
traditionele stofdesigns, gepresenteerd in twee verschillende kleurencombinaties.
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28 - VOCEB1 Pink 29 -VOCEB3 Graphite

ES: Tejido Viyella 100% Algodon Organico de maxima calidad.

EN: Viyella fabric made from 100% top-quality Organic Cotton.

DE: Viyella-Gewebe aus 100 % Bio-Baumwolle von hdchster Qualitat.

IT: Tessuto Viyella 100% cotone biologico di altissima qualita.
FR: Tissu Viyella 100 % coton organique de trés haute qualité

NE: Viyella stof, 100% Biologische Katoen van eersteklas kwaliteit.

2126 | vocb

20 -VOCB2 Grey

Viyella Organic Cotton

Basic

100% Organic Cotton

145 g/m2
1685 cm wide
10m

=7

pcrn

OEKO-TEX®

CONFIDENCE 1N TEXTILES oo

STANDARD 100 §:8 |
20180K0955 AITEX s
Teaoed for harrtd sbitances.
o tko-tex comstandand 100

rw
N

Viyella Organic Cotton Basic

KATIAFABRICS

Design 24 “Mini me” Magazine

VOCB3 Graphite
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Viyella Organic Cotton Print

KATIA
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25 -VOCP1 Ballerinas Pink 26 - VOCP2 Ballerinas Graphite 11- VOCP4 Footprint 10 - VOCP3 Footprint 18 - VOCP5 Music notes grey 19 - VOCPB Music notes graphite

ES: Utilizando de base los mismos tres colores basicos melange del VIYELLA ORGANIC COTTON BASIC,
se estampan discretos y minimalistas disefios monocolores, en alguno de los diserios en oro.

EN: Using the same three basic melange colours of VIYELLA ORGANIC COTTON BASIC as a base,
discreet, minimalist designs are printed on the fabric in a single colour, in some of the designs in gold.

DE: Unter Verwendung der gleichen drei Melange-Grundfarben als Basis wie beim VIYELLA ORGANIC
COTTON BASIC werden dezente und minimalistische einfarbige Designs gedruckt, einige vonihnenin
Gold.

IT: Utilizzando gli stessi tre colori melange di base del VIYELLA ORGANIC COTTON BASIC come base, in
alcuni dei disegni dorati sono presenti stampe monocolore discrete e minimaliste

FR: Sur fond des trois mémes couleurs mélange que VIYELLA ORGANIC COTTON BASIC, sont imprimés

Design 1,6 & 7 *"Mini me” Magazine Design 16 & 18 "Mini me” Magazine Design 1 & 4 “Mini me” Magazine J ) sl : h
des motifs monocouleurs discrets et minimalistes, certains en coloris or.

VOCP1 Ballerinas Pink MSJ1 Grey & Anthracite JM14 Home detectives check
RBJ3 Chalk Pink VOCP2 Ballerinas Graphite VOCP3 Footprint NE: Door als basis de melange in dezelfde drie basiskleuren van VIYELLA ORGANIC COTTON BASIC
te gebruiken worden de discrete en minimalistische designs in een kleur bedrukt, in enkele van de
goudkleurige designs.
2125 | vocp
Viyella Organic Cotton gl::t((g, IE-XY.@ &4 RN,
Print STANDARD 100 £:& g.,fi_ f’%
20180K0955 AITEX 9 willir |
100% Organic Cotton L r—" : -
145 g,-’mz wwnoek- o comstandard 100

165 cm wide

@ wXAED



Viyella Tartan Recycled

KATIA
FABRICS

213 -VT2 Big Autumn

217 -VT6 Jeans 218 -VT7 Forest

A OEKO-TEX®

Villeya Tartan Recycled STANDARD 100 gk @al hecycled
50% cotton + Tesed to el sutatoces. w_ Standard
w% Polmter Wew.obk-te comVitanda d 100

145g/m2

160 cm wide

o XA O
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&

214 - VT3 Little Sand 215 -VT4 Big Stone 216 -VT5 Grey

ES: Retomar las viyellas por su tacto dulce y calido en otono e invierno. De aspecto vintage, hemos escogido
disenos rusticos con cuadros renovados y tartanes esenciales modernizados.

EN: Viyella returns thanks to its sweet and warm touch in the autumn and winter. Vintage appearance in rustic
designs with renewed checks and essential modern tartans.

DE: Der Viyella-Stoff ist wegen seiner warmen und weichen Eigenschaften bestens flr Herbst- und
Winterkleidung geeignet. Mit einem Vintage-Look haben wir rustikale Designs mit erneuerten Quadraten und
modernisierten Tartan-Stoffen ausgewahlt.

IT: Si riprende la Viyella per la mano dolce e calda nell’autunno e inverno. Dall'aspetto vintage, abbiamo scelto
dei design d'aria rustica, con rinnovati quadri & modernizzati tartan.

FR: Reprise du Viyella, au toucher doux et chaud, pour la saison automne-hiver. Pour ces tissus vintage, nous
avons sélectionné des motifs rustiques avec des carreaux revisités et des écossais modernisés.

NE: De viyellas komen terug vanwege de zachte en warme touch in de herfst en winter. Met een vintage look,
hebben we gekozen voor rustieke ontwerpen in de sfeer met hernieuwde vierkanten en gemoderniseerde
essentiéle tartans.



Viyella Tartan Recycled

KATIA
FABRICS

Design 36 “Mini me” Magazine
VT6 Jeans

Design 24 “Mini me” Magazine
VT7 Forest

Design 2 & 4 "Mini me” Magazine
VTS Grey

KATIAFABRICS

Design 2 “Origins” Magazine
JVT1 Little Stone
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Viyella Organic Stripes
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208 - VO351 Grey 209 - VOS2 Graphite 210 -VOS3 Light grey 211 -V0OS4 Navy
2129 vos
OEKO-TEX®
Villeya Organic Stripes conrlbece e TEXLEE gpp, g‘%‘fﬁ%

Organic Cotton Testeod for harmél substances.
1805“’“12 oW -t e s tnda d 100 u

150-155 cm wide

T @ wmRAP

ES: Disenos de Viyella algodén 100% organico con rayas diplomaticas en su simpleza y disefo mas puro y elegante.

EN: 100% Organic cotton Viyella designs with simple diplomatic stripes which result in pure and elegant designs.

DE: Viyella-Designs aus 100% Bio-Baumwolle mit Diplomatenstreifen hinzugeflgt, um ein reines und elegantes Design zu erhalten.
IT: Stampe di Viyella, con Cotone 100% organico con gessato, un disegno che nella simplicita trova la purezza e 'eleganza.

FR: Tissus Viyella en 100 % coton organique, a rayures diplomatiques toutes en simplicité, pour un style pur et élégant.

NE: Modellen toe van Viyella met 100% organisch Katoen met diplomatieke strepen in de meest pure en elegante eenvoud en ontwerp.

KATIAFABRICS

Design 2 “Origins” Magazine
V0S4 Navy
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Recycled Scott Double Face

KATIA
FABRICS

OEKO-TEX®
2170 | rsd CONFIDENCE I TEXTILES g0
Recycled Scott Double STANDARD 100 £#
20180K0955 AITEX
Face ‘Tetted for hamiil subatances.
67%Cotton +30%Polyester oLt

+3%60f

360 g/m2 - 136 cm wide
(=

o mal Recycled
w_ Standard

=K AP

224 - RSD1 Forest 225 - RSDZ Hydragea Design 32 “Mini me” Magazine Design W23 (web)
RSD1 Forest RSD2 Hydragea

ES: Tejido de telar de calada de doble faz compuesto de materias recicladas y etiquetable como “Global Recycled Standard

Tejido grueso y resistente para confeccionar prendas exteriores de abrigo. Sobrecamisas, chalecos, cazadoras o abrigos con un bonito y moderno diserio de cuadros de ambiente escocés en dos
distintas gamas de color a escoger.

EN: Double-sided woven fabric made from recycled materials, awarded the Global Recycled Standard.

A thick, hard-wearing fabric for making warm outdoor garments. Overshirts, body warmers and coats with an attractive modern check design with a Scottish feel in two different colour ranges to
choose from.

DE: Doppelseitiges Gewebe aus recycelten Materialien, etikettierbar mit dem Label ,Global Recycled Standard®.
Dickes und widerstandsfahiges Gewebe fur warme OQutdoor-Kleidung. Overshirts, Westen, Jacken oder Mantel mit einem hibschen und modernen Schottenkaro-Design in zwei verschiedenen
Farbskalen zur Auswahl.

IT: Tessuto double-face traforato composto da materiali riciclati e certificato “Global Recycled Standard”.

Tessuto spesso e resistente per realizzare capispalla caldi. Camicioni, gilet, giacche o cappotti con un bellissimo e moderno design a quadri dall"atmosfera scozzese in due diverse gamme di
colori tra cui scegliere.

FR: Tissu chaine et trame, double face, en matiéres recyclées et portant l'étiquette Global Recycled Standard.
Tissu épais et résistant servant & confectionner des vétements chauds. Sur-chemises, gilets, vestes ou manteaux arboreront ce tartan moderne et attrayant, a choisir entre deux coloris.

NE: Geweven stof, samengesteld uit gerecycled materiaal met keurmerk “Global Recycled Standard”
Dikke, bestendige stof, geschikt voor het naaien van warme buitenkleding. Overhemden, hesjes, jasjes of jassen met een mooi en modern Schotse ruitontwerp in twee verschillende
kleurengamma’s om uit te kiezen.
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Mousseline Vichy

KATIA
FABRICS

219 - MV1 Pink & Anthracite 221 - MV3 Agua & Choco

220 - MV2 Sand & Blue

ES: Los clasicos cuadros lenador reinterpretados en distintas y especiales combinaciones de color. A
resaltar que, al tratarse de un tejido de doble tela, obtenemos en el MOUSSELINE VICHY un efecto de doble
faz (doble tela). La cara exterior del tejido es de cuadros, mientras su cara interior es monocolor, de uno
solo de los dos colores componentes de los cuadros, siempre el color mas vivo en todos sus disefos. Por
su grosor es un articulo apto para todo tipo de prendas, en especial camisas y sobrecamisas tan de moda
en la actualidad.

EN: The classic lumberjack check pattern reinterpreted in special colour combinations. As this is a double
cloth fabric, MOUSSELINE VICHY gives us double-sided effect. The outer side is the gingham design, while
the other side is just a single colour, always the bolder of the two tones used in the check patternin all the
designs. In view of its thickness, this product is suitable for all kinds of garments, particularly shirts and
overshirts that are so in fashion right now.

DE: DieklassischenHolzfallerkaros, neuinterpretiertinverschiedenenund besonderenFarbkombinationen.
Zu betonen ist, dass wir mit MOUSSELINE VICHY einen doppelseitigen Effekt erhalten, da es sich um ein
Doppelgewebe handelt. Die Aufienseite des Stoffes ist kariert, wahrend die Innenseite einfarbig ist, und
zwar in nur einer der beiden Farben, aus denen die Karos bestehen, und die bei allen Designs immer die
lebhafteste Farbe ist. Aufgrund seiner Starke ein Artikel, der sich flr alle Arten von Kleidungsstiicken
eignet, insbesondere fiir Hemden und Overshirts, die derzeit so in Mode sind.

2171 | mv
Mousseline Vichy
71%: Cotton

+ 29% Polyaster
160g/m2
138-140 cm wide
8m

@ KA RKE

222 - MV5 Mimosa & Lapis Blue

223 - MV4 Turguoise & Cayenne

IT: | classici quadretti da boscaiolo reinterpretati e diversificati in diverse combinazioni di colori. Da
notare che, essendo un tessuto a doppio strato, otteniamo nel MOUSSELINE VICHY un effetto double
face . La faccia esterna del tessuto é composta da quadri, mentre la parte interna @ monocolore, di
uno solo dei due colori componenti dei gquadrati, sempre il colore pid vivace. Per il suo spessore € un
articolo adatto a tutti i tipi di indumenti, soprattutto camicie e camicioni oggi di moda.

FR: Les classiques carreaux « blUcheron » revisités avec de nouvelles alliances de couleurs.
Soulignens gue, s'agissant d'un tissu double, le MOUSSELINE VICHY est double-face. L'extérieur est
a carreaux tandis que lintérieur est uni et reprend le ton le plus vif des deux couleurs des carreaux.
Son épaisseur le rend apte a la confection de toutes sortes de vétements, en particulier les chemises
et sur-chemises trés tendance cette saison.

NE: De klassieke houthakkersprint opnieuw geinterpreteerd in verschillende en bijzondere
kleurencombinaties. Noemenswaardig is dat de MOUSSELINE VICHY, doordat het een weefsel
van dubbele stof is, een dubbelzijdig effect krijgt. De buitenkant van de stof is geruit, terwijl de
binnenkant de effen kleur van slechts een van de twee kleuren van de ruiten heeft. In alle ontwerpen
is dat altijd de felste kleur. Vanwege zijn dikte is het artikel geschikt voor alle soorten kleding, met
name blouses en overhemden die op dit moment zo in de mode zijn.



Mousseline Vichy

KATIA
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Design 27 “Mini me” Magazine
MV1Pink & Anthracite

Design 24 "Mini me” Magazine
MV2 Sand & Blue ' '

Design 24 *Mini me” Magazine
MVS Mimosa & Lapis Blue

Design W23 (web)

-MVS-Aqua & Choco -

Design 33 “Mini me” Magazine

Mvzp' Turquoise & Cayenhe
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Padded Metallized

KATIA
FABRICS

2159 | pmt

Padded Metallized
1003% Polyester
245-250 g/m2

130 cm wide

10m

OEKO-TEX®

CONFIDENCE 1N TEXTILES

STANDARD 100 %%

20180K0955 AITEX,

‘Tested for harmial substances.
N Ot o e 4100

226 - PMT1 Pink 228 - PMT3 Blue Design 25 “Mini me” Magazine ———
: - 7 X ) =X

PMT1 Pink

ES: Piezas de 10 m (dadas las caracteristicas del articulo en rollo sin plegar) Tejido acolchado con costuras
horizontales cada 5 ¢m. Para todo tipo de prendas de invierno de mujer, hombre, nifios o bebés y para
complementos. Igualmente para cubrir la confirmada tendencia para AW20/21 de bolsos acolchados de mujer.

EN: Pieces available in 10 metre lengths (given characteristics for the article on a roll and not folded). Padded
A fabric with horizontal seams every 2" (5 cm). Suitable for all kinds of winter clothing for women, men, kids or
\ babies and accessories. Also ideal for covering the needs of the important AW20/21 trend for women’s padded
bags.

DE: 10-Meter-Ware (aufgrund der Eigenschaften des Artikels ungefaltet auf Rollen) Gesteppter Stoff mit
waagerechten Nahten in jeweils 5 cm Abstand. Fur alle Arten von Winterkleidung fir Damen, Herren, Kinder
und Babys, sowie fur Accessoires. Auch um den bestatigten Trend fir AW20/21 von Stepptaschen fir Damen
abzudecken.

IT: Pezzida 10m (date lecaratteristiche dell’articolo laminato senza piegatura) Tessuto trapuntato con cuciture
orizzontali ogni 5 cm. Per tutti i tipi di capi invernali da donna, uomo, bambino, neonato e per gli accessori.
Anche per seguire la tendenza confermata per L'Autunno-Inverno 20/21 di borse da donna trapuntate.

FR: Piéces de 10 m (étant donné les caractéristiques de l'article présenté en rouleau et non plié) Tissu
matelassé piqué horizontalement tous les 5 cm. Pour une large gamme de vétements pour dames, hommes,
enfants et layette et pour les accessoires. Egalement pour répondre a la tendance confirmée pour AW20/21 de
sacs matelassés pour dames.

NE: Stukken van 10 m (gezien de kenmerken van het artikel op een rol, ongevouwen) Gewatteerde stof met
horizontale naden elke 5 cm. Voor alle soorten winterkleding voor dames, heren, kinderen of baby's en voor
accessoires. Ook om de bevestigde trend voor AW20/ 21 van gewatteerde tassen voor dames te dekken.

oy, AN

Design A42 bag (web)
PMT2 Golden PMT3 Blue PM1 Pink




Padded Silver Print

KATIA
FABRICS

229 - PSP1 Pink

Design 25 “Mini me"” Magazine
PSP2 Pearl Grey

2160 | pmp

Padded Silver Print
100% Polyester
190 g/m2

140 cm wide

8m

& K ARK

230 - PSP2 Pearl Grey 231 - PSP3 Mustard

ES: Articulo no certificado OEKOTEX . Tejido acolchado con costuras horizontales cada 10 cm, con un discreto
estampado de coronas metalizado en color plata sobre sus distintos colores de fondo. Para todo tipo de prendas de
invierno de mujer, nifios o bebés y para complementos, en especial para mantas y sacos de bebé.

EN: Article without OEKOTEX certification. Padded fabric with horizontal seams every 4” (10 cm) with a discreet metallic
crown print design in silver on different colour backgrounds.

Suitable for all kinds of winter clothing for women, kids or babies and accessories. Also ideal for blankets and baby
sacks.

DE: Nicht zertifizierter OEKOTEX-Artikel. Gesteppter Stoff mit waagerechten Nahten in jeweils 10 cm Abstand,
mit einem dezenten Kronenmuster in metallischem Silber auf unterschiedlichen Grundfarben. Fir alle Arten von
Winterkleidung fir Damen, Herren, Kinder, Babys, sowie fir Accessoires, und insbesondere fur Decken und Baby-
Strampelsacke.

IT: Articolo non certificato OEKOTEX. Tessuto trapuntato con cuciture orizzontali da 10 cm, con una stampa di corone
metallizzate in argento su diversi colori di sfondo. Per tutti i tipi di capi invernali da donna, bambino, neonato e per
accessori, in particolare per coperte e sacchi nanna.

FR: Article non certifié OEKOTEX. Tissu matelassé piqué horizontalement tous les 10 cm et avec un discret motif de
couronnes métallisées en coloris argent imprimé sur différents coloris de fond.

Pour une large gamme de vétements d’hiver pour dames, enfants et layette et pour les accessoires, en particulier les
couvertures et sacs pour bébés.

NE: Artikel dat niet-OEKOTEX-gecertificeerd is. Gewatteerde stof met horizontale nadenomde 10cm, met een discrete
bedrukking van kronen, gemetalliseerd in kleur zilver over de verschillende achtergrondkleuren. Voor alle soorten
winterkleding voor dames, kinderen of baby's en voor accessoires, vooral voor dekens en trappelzakken voor de baby.

KATIAFABRICS
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2158 | tf

Teddy Fur
100% Polyaster,
280 g/m2

160 cm wide
10m

& R AR

232 - TF1 Misty Rose 233 - TF2 Moon Grey 234 - TF3 Airy Blue

i

" q I;lL,i, i
o 1Y%
VIS §] b
Design 13 "Aqua” Magazine Design 13 “"Agua” Magazine Design 13 “Aqua” Magazine
TF1 Misty Rose TF3 Airy Blue TF2 Moon Grey

ES: Tejido de punto de efecto peluche estampado con un disefo de relieve de arco iris. IT: Tessuto a maglia effetto peluche stampato con un disegno a rilievo arcobaleno.

EN: Knit plush-effect fabric printed with a raised rainbow design. FR: Jersey 4 effet pelucheux imprimé d'un motif arc-en-ciel en relief.

DE: Strickstoff mit Plischeffekt, bedruckt mit einem Regenbogen-Reliefmuster. NE: Tricot met pluche-effect, bedrukt met een regenboogdesign in reliéf.



Tulle Silver

KATIA
FABRIC

236 - TS1 Black Bats 238 - TS2 Grey Unicorns 237- TS3 Make up Dots

Design K&4 (web) Design L52 (web) Design L52 (web)
TS1 Black Bats TS2 Grey Unicorns TS3 Make up Dots

Design K44 (web)
TS4 White Hearts

KATIAFABRICS

2175 ts el 24 <t
- S
Tulle Sitver STANDARD 100 g
20180K0955 AITEX
100% Nylon Tested for harmid subntances
W, oio-te comystande d 100
145 cm wide
12m

& 2 KK [H]

ES: Tejido de tul de composicion 100% Nylon.
EN: Tulle fabric with a 100% Nylon composition.
DE: Tullstoff aus 100 % Nylon.

IT: Tessuto in tulle con composizione 100% Nylon.
FR: Tulle en 100 % nylon.

NE: Tule stof met een 100% Nylon samenstelling.

Free pattern at www.katia.com

63



64

Soft French Terry Solid

KATIA
FABRICS

SFTS2 Tourmaline SFTS9 Make-up Pink SFTS19 Stone SFTS22 Cayenne SFTS13 Country Blue SFTS21 Mimosa SFTS17 Skydiver SFTS23 Holly Green
Blue

OEKO-TEX®

2167 | sfts CONFIDEHCE IH TERTILES _qgp
Soft French Terry Solid STANDARD 100 g5
20180K0955 AITEX
95%:Cotton, 5% Elastan Teated for harmeal subatances.
w0kt COM/ NN 100
225 g/m2
160 cm wide

XA XK

Design 15 “Mini me” Magazine

SFTS22 Cayenne

ES: Articulo de género de punto circular, de grueso y de construccion muy parecido a nuestro SWEAT. El nuevo SOFT FRENCH TERRY SOLID se diferencia de nuestro articulo SWEAT por tener su cara externa
ligeramente esmerilada, mediante un novedoso proceso técnico de acabado, que le confiere un tacto mucho mas agradable y especialmente muy suave.

EN: Circular knit product with a thickness and construction very similar to our SWEAT line. The new SOFT FRENCH TERRY SOLID differs from our SWEAT product because it has a slightly frosted side created using a
new technical finishing process, giving it 2 much more pleasant, extremely soft feel.

DE: Rundstrickartikel, in Starke und Konstruktion unserem SWEAT sehr ahnlich. Der neue Artikel SOFT FRENCH TERRY SOLID unterscheidet sich von unserem Artikel SWEAT dadurch, dass seine Au3enseite durch
ein neues technisches Veredelungsverfahren leicht mattiert ist, wodurch er sich wesentlich angenehmer und ganz besonders weich anflhlt.

IT: Articolo a maglia circolare, spesso e di costruzione molto simile al nostro SWEAT
Il nuovo SOFT FRENCH TERRY SOLID si differenzia dal nostro articolo SWEAT per avere la sua faccia esterna leggermente smerigliata, attraverso un nuovo processo di rifinitura tecnica, che gli conferisce un tocco
molto pil piacevole e soprattutto molto morbido.

FR: Jersey tubulaire, dont l'épaisseur et la construction sont trés semblables & notre SWEAT. Ce nouveau SOFT FRENCH TERRY SOLID se différencie de notre article SWEAT par sa face externe légérement polie grace
a une technigue innovante de finition, lui conférant un toucher agréable et trés doux.

NE: Artikel van rondgebreide tricot, met ongeveer dezelfde dikte en opbouw als onze SWEAT.
De nieuwe SOFT FRENCH TERRY SOLID verschiltvan ons SWEAT-artikel doordat de buitenkant enigszins mat is, dankzij een innoverende afwerkingstechniek, waardoor het aangenamer en bovenal heel zacht aanvoelt.



' Soft French Terry Print
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SFTP1 Umbrella Tourmaline Blue  SFTP2 Umbrella Country Blue SFTP3 Typo (Mimosa) SFTP4 Typo (Make-up) SFTPS Abstract Stone SFTP6 Abstract Skydiver

)

ES: Sobre la misma base de tejido del SOFT FRENCH TERRY SOLID,
el articulo SOFT FRENCH TERRY PRINT estd estampado con bonitos
disefios sobre el mismo color de fondo del SOLID.

EN: With the same base fabric as SOFT FRENCH TERRY SOLID, our
SOFT FRENCH TERRY PRINT product is printed with attractive designs
against the same SOLID background colour.

DE: Auf der gleichen Gewebebasis von SOFT FRENCH TERRY SOLID
wird der Artikel SOFT FRENCH TERRY PRINT mit htibschen Designs auf
derselben Untergrundfarbe von SOLID bedruckt.

IT: Sulla stessa base in tessuto del SOFT FRENCH TERRY SOLID,
l'articolo SOFT FRENCH TERRY PRINT & stampato con bellissimi motivi

SFTP7 Rugby Cayenne SFTP8 Rugby Holly Green .Design 12 & 20 "Mini me” Magazine Design 8 "Mini me” Magazine . Clle el el e AL SOTID:
SFTP7 Rugby Cayenne SFTP1 Umbrella Tourmaline Blue
JS17 Skydiver FR: Sur le méme tissu que le SOFT FRENCH TERRY SOLID, l'article SOFT
FRENCH TERRY PRINT est imprimé de jolis motifs sur un fond de la
méme couleur que le SOLID.
OEKO-TEX®
Soft French Terry Print STANDARD 100 a;j;@ NE: Op dezelfde stofbasis als SOFT FRENCH TERRY SOLID is het SOFT
95% Cotton+5% Elastan SNy FRENCH TERRY PRINT artikel bedrukt met mooie designs op dezelfde
225 g/m2 e oek s comsandard10 achtergrondkleur van SOLID.
150 cm wide

T @ R ARK



Antibacterian Solid Antibacterian

Fasrics - \White

PAS20 Stone PAS9 Make-up Pink PAS3 Surf Blue PAS4 Provincial Blue PASS Pigeon Grey PA1 White
NEW

2055 | pas 2053 | pa
Antibacterian Antibacterian
Solid Color White
100% Cotton 116 g/m2. 100% Cotton OEKO-TEX®
ADRATEX RH antibacterian o CONFIDENCE IN TEXTILES o¢
and ADRATEX S-WR-C Biocide & C6 Waterproof STANDARD 100 3
waterproof treatments 145-150 cm wide -10m 20180K0955 AITEX
145-150 cm wide -10 m Tested for harmful substances,
www.0eko-bex. comstandard 100
PAS15 Kaki PAS11 Mustard PAS12 Rust PAS10 Hydrangea PAS14 Shark AP
Q=
PAS24 Placid Blue PAS13 Country Blue PAS25 Pine Green PAS16 Navy PAS18 Black

NEW NEW



Jersey Solid Color

JSO0 Optical White JS1 Celestial Blue JS2 Tourmaline Blue JS3 Surf Blue JS4 Provincial Blue
NEW

o gn"fm%
%,m" m%mmé" S
i
JS5 Pigeon Grey JS20 Stone JS7 Hay JS6 Pop Corn Yellow JS8 Sand Design 28 & 33 "Mini me” Magazine - JS18 & JS15
NEW
2117 |js
Jersey Solid Color
95% cotton + 5% Elastan
210g/m2
145-180 cm wide
10m
JS9 Make-up Pink JS10 Hydrangea JS11 Mustard JS12 Rust JS15 kaki JS13 Country Blue OEKO-TEX®
STANDARD 100 $&
20180K0955 AITEX
Teated for harmtd slstvces
W Otk Sex om/standae d 100
. . ) ﬁ a ® E
JS14 Shark JS21 Mimosa JS22 Cayenne J523 Holly Green J517 Skydive JS18 Black

NEW NEW NEW NEW
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Fat & Sew

KATIA
FABRIC

7819 | es

Eat & Sew

100%EVA - «BPA free»
Thickness: 0.1 mm
120 ecm wide

@& 1Y X

240 - ES1

ES: Comunmente llamado “plastico alimentario”, se utiliza especialmente para bolsas que tengan que contener alimentos, para envoltorios de alimentacién y sobre todo como forro de bolsas para
el bocadillo de desayuno o de merienda de los ninos. También como forro de neveras o de fiambreras y para todo aquello alimentario que se quiera proteger de la humedad o del agua dado que el
EATE&SEW es totalmente impermeable.

EN: Commonly known as “food plastic”, it is generally used for bags that contain food items, for food packaging, and above all, as a lining for sandwiches or kid's snack bags. It is also used to line
refrigerators or lunch boxes and all food types that need protecting from humidity or water, given that EAT&SEW is totally waterproof.

DE: Im Allgemeinen als ,Lebensmittelkunststoff” bezeichnet, wird er insbesondere fir Beutel verwendet, die Lebensmittel enthalten missen, fir Lebensmittelverpackungen und insbesondere als
Auskleidung von Beuteln fur Butterbrote oder Snacks fur Kinder. Er wird auch als Verkleidung von Kihlboxen oder Brotdosen und fur alle Lebensmittel, die vor Feuchtigkeit oder Wasser geschitzt
werden sollen, verwendet, da das EAT&SEW absolut wasserdicht ist.

IT: Conosciuto comunemente come “plastica per alimenti”, viene utilizzato sopratutto per i sacchetti che devono contenere alimenti, come confezione per alimenti e molto spesso come involucro
per i panini di collazione dei bambini. Si usa anche come rivestimento per il frigorifero o le scatole di pranzo o anche come protezione degli alimenti contro l'umidita, poiché EAT&SEW é totalmente
impermeabile.

FR: Familierement appelé « plastique alimentaire », ce matériau est utilisé pour former des sachets contenant des aliments, pour emballer les aliments et, surtout, pour doubler les sacs a casse-
croUte et a golter des enfants. Il sert aussi pour doubler les glaciéres et gamelles et pour tous les usages alimentaires oU l'on recherche une protection contre 'humidité et 'eau puisque EAT&SEW
est totalement imperméable.

NE: Gewoonlijk “voedselplastic” genocemd, wordt het vooral gebruikt voor zakken die voedsel moeten bevatten, voor voedselverpakkingen en vooral als een voering van zakken voor ontbijt of snacks
voor kinderen. Ook als voering voor koelkasten of lunchboxen en voor al het voedsel dat tegen vocht of water moet worden beschermd, omdat de EAT & SEW volledig waterdicht is.



Jersey Melange

KATIA

FABRICS BaS|C

JMB1 Grey Melange

Design 16 “Mini me” Magazine

JMB1 Grey Melange

2167| jmb

Jersey Melange Basic
§0% Cotton

+ 45 % Polyester

+5% Elastan

210 g/m2
145-160 cm wide - 10m

OEKO-TEX®

CONFIDEMCE 1N TEXTILES
STANDARD 100 %
201800955 AITEX

Tested for harmdl sbstances.
whorw k- oA d 100

w B A K

ES: Nuestro mismo articulo JERSEY
MELANGE tono gris pero sin estampar.

EN: Our same JERSEY MELANGE grey
tone but without a print.

DE: Unser Artikel JERSEY MELANGE in
grau, jedoch ohne Muster.

IT: Il nostro articolo JERSEY MELANGE
ma senza stampa.

FR: L'article JERSEY MELANGE mais en
gris uni.

NE: Ons JERSEY MELANGE-artikel in
een grijstint maar zonder opdruk.

Sweat Melange

KATIA

FABRICS BaS|C

SMB1 Grey Melange

Design 23 “Mini me” Magazine

SMB1 Grey Melange

2168 | smb

Sweat Melange Basic
50% Cotton+45%PES
+5%Elastan

250 g/m2

150-185 cm wide
10m

OEKO-TEX®

CONFIDENCE IN TEXTILES

STANDARD 100 $i%

201BOKO955 AITEX,

Tested for harmid subdtances.
werw peho-tercenystandud 100

B AR

ES: Nuestro SWEAT MELANGE tono gris
pero sin estampar.

EN: Our same SWEAT MELANGE grey
tone, but without any print.

DE: Unser SWEAT MELANGE in grau,
jedoch ohne Muster.

IT: Il nostro SWEAT MELANGE in tono
grigio ma senza stampa.

FR: Notre JERSEY MELANGE mais en
gris uni.

NE: Ons SWEAT MELANGE-artikel in
een grijstint maar zonder opdruk.
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Knit Corduroy

KATIA
FABRICS

KC201 Laurel KC202 Stone KC203 Misty Rose KC204 Grey Melange

ES: Articulo de novedad, tan utilizado en infantil, tejido de pana de género de punto circular. El hecho que sea una pana de punto y ademas con un 5% de elastémero, le proporciona una excelente
elasticidad bidimensional para que las prendas confeccionadas con nuestro nuevo KNIT CORDUROY ofrezcan un alto grado de confort al uso. Elasticidad y confort que no ofrecen otros tipos de
pana.

EN: New product thatis so widely used in a children’s circular knit corduroy fabric. The fact thatitis a knitted corduroy that also contains 5% elastomer gives the fabric a two-dimensional elasticity,
so that garments made from our new KNIT CORDUROY offer a high degree of comfort when used. This elasticity and comfort is not provided by other types of corduroy.

DE: Neuen Artikel aus Cord-Rundstrickstoff, der fir Kinderkleidung so beliebt ist. Der Strickcord mit 5 %igem Elastan-Anteil verleint diesem Stoff eine ausgezeichnete zweidimensionale Elastizitat,
die den mit unserem neuen KNIT CORDUROY angefertigten Kleidungsstlicken einen hohen Tragekomfort verleiht. Elastizitdt und Komnfort, die andere Cordgewebe nicht bieten kénnen.

IT: Novitd, il tessuto in velluto a coste, tanto utilizzato dai bambini. Il fatto che sia un velluto a coste con il 5% di elastan, ha una eccellente elasticita bidimensionale in modo che i capi confezionati
con il nostro nuovo KNIT CORDUROY possano offrire un ottimo confort. Elasticita e confort che non offrono altri tipi di tessuto.

FR: Article nouveauté trés demandé pour les enfants, c'est un jersey & cotes tubulaire. Le KNIT CORDUROY, jersey a cotes avec 5 % d’élasthanne, présente une excellente bi-élasticité idéale pour
confectionner des vétements trés confortables a porter. Une élasticité et un confort que 'on ne retrouve pas avec les autres types de tissus cotelés.

NE: Nieuwe artikel, dat veel gebruikt wordt in rondgebreide tricot corduroy stof voor kinderkleding. Het feit dat deze tricot corduroy stof is en bovendien 5% elastomeer bevat, zorgt voor een
tweedimensionale elasticiteit, zodat de kleding die gemaakt is met onze nieuwe KNIT CORDUROY een hoge mate van draagcomfort heeft. De elasticiteit en het comfort die andere soorten corduroy
niet bieden.



Knit Corduroy

KATIA
FABRICS

KC205 Mustard KC206 Cayenne KC207 Kaki KC208 Country Blue

Design 31*Mini me” Magazine Design 15 “Mini me” Magazine Design 31*Mini me” Magazine Design 30 & 32 *"Mini me” Magazine

KC205 Mustard KC201 Laurel KC203 Misty Rose KCZ201 Laurel KC208 Country Blue
2155 | ke el 24 e
Knit Corduroy STANDARD 100 $2&
65% Cotton w?:‘:rm
+ 35 % Polyester bl
+5% Elastan

330 g/m2
150 cm wide - 10m \ 300’& a @
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Mousseline Chambray

KATIA
FABRICS

MC302 Honey Ginger MC303 Graphite MC304 Rose Design 31“Mini me” Magazine
MC304 Rose

ES: Tejido a la plana de doble tela, de 100% Algodén, como nuestro actual MOUSSELINE. Este articulo es mas grueso que
nuestro MOUSSELINE actual, pero se diferencia especialmente por su colorido bicolor de base cruda.

EN: A double-woven fabric, 100% cotton, just like our current MOUSSELINE line. This product is thicker than our standard
MOUSSELINE product, but its main differential feature is the two-tone colour with an ecru base.

DE: Flachgewebter doppellagiger Stoff aus 100 % Baumwolle, wie unser aktueller MOUSSELINE. Dieser Artikel ist dicker
als der aktuelle MOUSSELINE und unterscheidet sich insbesondere durch die zweifarbige Farbung auf naturweifiem
Untergrund.

IT: Tessuto doppio strato, 100% cotone, come la nostra MUSSOLINA attuale. Questo articolo, perd, & pil spesso e si
differenzia in special modo per la sua stampa bicolore su base grezza.

s FR: Double gaze 100 % coton, comme notre MOUSSELINE actuelle. Cet article est plus épais que cette MOUSSELINE et
’ ) s'en différencie également par une teinture bicolore sur fond écru.

MC305 Mustard MC306 Jeans

NE: Dubbelzijdige platgeweven stof en, net als onze huidige MOUSSELINE, van 100% katoen. Ditartikelis dikker danonze

huidige MOUSSELINE, maar het verschil zit hem vooral in de tweekleurige ecru ondergrond.

2130 | mc —

Mousseline Chambray \ 30° ’ & m @ @
100% cotton

185 g/m2

135 em wide

10m Q



~ Mousseline Solid

KATIA

FABRICS

MS101 Almond MS102 Cameo Pink MS103 Aqua haze MS104 Celestial Blue

MS105 Lemon Curry MS106 Autumn leaf MS107 Tumultuous Sea  MS108 Graphite Design 14 “Mini me” Magazine
Ms102 Cameo Pink
ES: Nuestro articulo MOUSSELINE en 8 bonitos colores plancha. A resaltar que los colores plancha son los
mismos que los colores base de los disefos estampados. 2116|ms
Mousseline Solid
EN: Our current MOUSSELINE product in 8 beautiful plain colours. As a result, the solid colour fabrics have 100% Cotton
the same base colours used in the print fabrics. 125g/m2
130-135 cm wide
DE: Unser Artikel MOUSSELINE in 8 hibschen Unifarben. Besonders hervorzuheben ist, dass diese Unifarben 10m @
und die Grundfarben der gemusterten Stoffe identisch sind.
IT: ILnostro articolo Mousselina in otto bellissimi colori solidi. Va notato che i colori solidi sono gli stessi colori -—
di base dei disegni stampati 30° & yaCm\ ® E

FR: Notre article MOUSSELINE décliné en 8 coloris unis. Soulignons que les coloris unis sont les mémes que
les couleurs de base des motifs imprimés.

NE: Ons MOUSSELINE-artikel in 8 mooie effen kleuren. We benadrukken dat de effen kleuren dezelfde zijn als
de basiskleuren van de designs met opdruk.
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Polar Fabric

KATIA
FABRICS

P02 lce Haze PO3 Aqua PO4 Jeans

ES: Tejido de género de punto circular de efecto POLAR por una de sus caras. Al ser de una sola cara facilita que pueda utilizarse para forro de
prendas confeccionadas con otros tejidos. Igualmente, el hecho de que nuestro articulo POLAR sea de género de puntoy por lo tanto elastico,
ofrece la posibilidad de utilizarlo para distintos y multiples tipos de prenda: felpas de nifio, prendas de bebé, complementos, etc.

EN: A circular knit fabric with a POLAR effect on one side. As this effect is only on one side, it can be used as a lining for garments made from
other fabrics. Moreover, due to the fact that our POLAR product is knitted and, as such, elastic, it can be used to create a broad and diverse
range of types of garment: children’s fleeces, babies’ clothing, accessories, etc.

DE: Rundstrickstoff mit POLAR-Effekt auf einer der beiden Seiten. Dieses Gewebe ist auch sehr gut als Futter fir Kleidungsstlcke geeignet,
die mit einem anderen Stoff angefertigt werden. Dadurch, dass dieser POLAR als Strickstoff angefertigt und somit elastisch ist, kann er flr
zahlreiche Kleidungssticke verwendet werden: Plischkleidung fur Kinder, Babykleidung, Accessoires etc.

IT: Tessuto con effetto POLAR su un lato. Essendo mono-facciale pud essere utilizzato per foderare capi realizzati con altri tessuti. Allo stesso
modo, essendo il nostro articolo POLAR elastico grazie alla propria fattura a maglia circolare, offre la possibilita di essere utilizzato per diversi
tipi di capi: felpe da bambino, capi da neonato, accessori, ecc.

FR: Jersey tubulaire avec effet POLAIRE sur une face. Ce tissu est idéal comme doublure de vétements confectionnés dans un autre tissu.
De méme, POLAR étant un jersey, c'est un article élastique qui sera utilisé avec profit pour une large gamme de vétements molletonnés pour
enfants, layette, accessoires, etc.

NE: Rondgebreide tricot met POLAR-effect aan een van de zijden. Aangezien het effect aan een zijde is, is het geschikt als voering van kleding
die van andere stoffen is gemaakt. Ons POLAR-artikel is van tricot gemaakt en daardoor elastisch, waardoor het gebruikt kan worden voor
verschillende en veelzijdige kleding: fluweelachtige stof voor kinderkleding, babykleding, accessoires, etc.

POS Grey Melange

Design 9 “Mini me” Magazine

PO4 Jeans

2163 | po

Polar Fabric
100% Polyaster
216 g/m2

170 cm wide
10m

JCIpN =



Rustic Cotton Solid

¥ AR e

RS3 Aqua RS12 Rust RS17 Skydiver RS11 Mustard
NEW

RS22 Cayenne RS4 Jade RS10 Pink RS15 Kaki
NEW

2056 |rs

Rustic Cotton Solid
100% Cotton
160-156 g/m2
135-140 cm wide

10m @
AP O

Design 13 “Mini me” Magazine

RS10 Pink

ES: Nuestro articulo RUSTIC COTTON en colores plancha. A resaltar que los colores plancha son los mismos gue los colores base de los disenos estampados.

EN: Our aricle RUSTIC COTTON in solid colours. As a result, the solid colour fabrics have the same base colours used in the print fabrics.

DE: Unser Artikel RUSTIC COTTON in Unifarben. Besonders hervorzuheben ist, dass diese Unifarben und die Grundfarben der gemusterten Stoffe identisch sind.

IT: Il nostro articolo Rustic Cotton nei colori solidi. Va notato che i colori solidi sono gli stessi colori di base dei disegni stampati.

FR: Notre article RUSTIC COTTON en coloris unis. Soulignons que les coloris unis sont les mémes que les couleurs de base des motifs imprimés.

NE: Ons RUSTIC COTTON-artikel in mooie effen kleuren. We benadrukken dat de effen kleuren dezelfde zijn als de basiskleuren van de designs met opdruk.
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Recycled Brushed Jersey

KATIA
FABRICS

RBJ1 Almond RBJZ Mellow Green RBJ3 Chalk Pink

ES: Tenemos el orgullo de presentar en esta nueva gama de productos RECYCLED este tejido de género de punto circular,
ligeramente perchado por su cara externa para conseguir un tejido de un tacto suave excepcional. A resaltar, como valor
anadido al articule, su etiquetado como GLOBAL RECYCLED STANDARD que garantiza a éste como articulo reciclado.

EN: Within our new range of RECYCLED products, we are proud to present this circular knit fabric, slightly brushed on its
outer side to achieve a fabric with an exceptional, soft feel. As an added value of the product, it should be highlighted that
the product has been awarded the GLOBAL RECYCLED STANDARD certification, which guarantees itis a recycled product.

DE: Wir freuen uns, im Rahmen der neuen Produktpalette RECYCLED diesen neuen, an der Auf3enseite leicht aufgerauten
Rundstrickstoff vorstellen zu kénnen, der sich auBergewdhnlich weich anfihlt. Ein weiteres Verkaufsargument ist seine
Zertifizierung mit dem GLOBAL RECYCLED STANDARD, der garantiert, dass es sich um ein recyceltes Produkt handelt.

IT: Siamo orgogliosidi presentare questa nuova gammadi prodotti RECYCLED. Questo é leggermente nappato sul lato esterno
per poter ottenere un tessuto dalla morbidezza al tatto eccezionale. Da evidenziare, come valore aggiunto dell’articolo, la
sua certificazione GLOBAL RECYCLED STANDARD che garantisce come questo articolo sia effettivamente riciclato.

FR: Nous sommes fiéres de présenter, dans le cadre de la nouvelle gamme de produits RECYCLED, ce jersey tubulaire,
légérement gratté sur la face externe, ce qui donne un tissu d'une douceur exceptionnelle. Soulignons en outre que cet
article porte 'étiquette GLOBAL RECYCLED STANDARD garantissant qu'il s’agit d'un tissu recyclé.

NE: Met trots presenteren wij binnen dit nieuwe RECYCLED productengamma deze rondgebreide tricot stof, licht geruwd
aande buitenkant, waardoor het buitengewoon zacht aanvoelt. Als toegevoegde waarde bij het artikel kan worden benadrukt
dat het als GLOBAL RECYCLED STANDARD is geétiketteerd, waarmee gegarandeerd wordt dat het een gerecycled artikel
betreft.

RBJS Pearl Grey

2164 roj

Recycled Brushed Jersey
53%Recycled Polyester
+28%Cotton

+15 %Polyester+4%Elastan
220 g/m2 - 135 cm wide
10m

& Kz KK

el

Design 1 *"Mini me” Magazine STANDARD 100
20180K0955 AITEX

RBJZ Mellow Green st o bl o

(\ﬂﬁlobal Recycled
w_ Standard



Fiber Fill

KATIA
FABRICS

7807 | ff

Fiber Fill

Net weight: 500g
100% Polyester-
silicone hollow fiber.

ES: La utilidad del Fiber Fill es obvia. Es fibra para rellenar toda clase de cojines, almohadas, munecos, etc. Al ser la fibra de poliéster hueco, ésta nos proporciona una gran voluminosidad y una
recuperacion al chafado excelente

EN: The use of Fiber Fill is obvious. It is fibre for filling all types of cushions, pillows, toys, etc. Thanks to its polyester composition, it is very voluminous and recuperates well after being flattened
during use.

DE: Der Nutzen von Fiber Fill liegt auf der Hand. Es ist eine Faser, um alle Arten von Kissen, Puppen usw. zu flllen. Da es sich um Polyesterhohlfaser handelt, verleiht sie ein grofies Volumen.
IT: L'utilita del Fiber Fill & owvia. E una fibra per riempire cuscini, bambole, ecc. Essendo una fibra cava di poliestere, presenta un notevole volume, che recupera facilmente dopo essere appiattito.

FR:L'usage de la fibre Fiber Fill saute aux yeux. Elle sert en effet a rembourrer les coussins, oreillers, poupées, etc. S'agissant d'une fibre polyester creuse, elle procure un beau gonflant et retrouve
rapidement tout son volume aprés avoir été comprimée.

NE:Het nut van Fiber Fill is duidelijk. Dit is een vezel voor het vullen van allerlei soorten kussens, poppen, enz. Omdat dit een holle polyester vezel is, geeft dit ons een groot volumen en een
uitstekend herstel bij het platgaan.
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¥ KATIAFABRICS 288 Kqﬁq Autumn / Winter 2021-2022 collection

PRINTED FABRICS

CANVAS SLIM COTTON CANVAS GOLD ECOVERO
w0 a2 @ X A
o U L e Lo 2 B
oo 11 g i
Rl S | R e
96-CS6 95-CCG1 111-CCG2
= @ Te o i,
; = o B S
A= P k_g-) d\ I_I_L& Sty o & I : _"‘t-!;;—":_ =%

23-J56 67-J57 2-J58 51-J59 63-J60 44-J61 30-J62 39-J64 126-J32 132-J33 116-J39 144-J43
JERSEY MELANGE JERSEY GOLD
a2 A K a2 A K

S— 6 . - g j ] G [ L R s

I p . ¥ Y _({ Sy P '_ ,'.: b Bt
ey N bl L A
W 3 E 35 r ,2_‘“-,‘-._ .

——— ; = : : 3 - . . - A e
69-JM13 12-JM14 31-JM15  52-JM16 128-JM11  156-JM12 145-JG1 147-JG2 148-JG4 16-JG5
MOUSSELINE MOUSSELINE GOLD
@ XK B AaE w X B Aa
7 \\, \\ £ . s = =y ’ 4 i - » 2 =
/l - y i.:, \’ -

e .

* h" / | . 't | e v p ¥
45-M13 89-M14 108-M15 127-M5 131-M6 88-MG8 54-MG9 27-MG10 65-MG11 37-MG12 130-MG1 146-MG2 118-MG4 136-MG5



¥ KATIAFABRICS ii%hes kgﬁq Autumn / Winter 2021-2022 collection

PRINTED FABRICS
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¥ KATIAFABRICS .. karfier
PRINTED FABRICS
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A3

230-PsP2  231-PSP3

229-PSP1
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NOT PRINTED FABRICS

ANTIBACTERIAN SOLID & ANTIBACTERIAN WHITE

7w 0 A

PAS20 PAS9 PAS3 PAS4 PASS PAS15 PAS11 PAS12 PAS10 PAS14 PAS24 PAS13 PAS25 PAS16 PAS18

JERSEY SOLID

@ 2 ® 0 A

NN

Jso Js1 Js2 Js3 Js4 Jss Js20 Js7 Jsé Jsg Jso Js10 Js11 Js12 Js15 Js13
Js14 Js21 Js22 Jsa23 Js17 Js1i8
MOUSSELINE CHAMBRAY MOUSSELINE SOLID

& X AREK] \_JXQIZI@

MC301 MC302 MC303 MC304 MC305 MC306 MS101 Ms102 Ms103 MS104 MS105 MS106 Ms107 Ms108

FRENCH TERRY DOTS JERSEY MELANGE BASIC KNIT CORDUROQOY

&2 WY OYC, w X AR e P=agy

204-FTD1  205-FTD2 JMB1 KC201 KC202 KC203 KC204 KC205 KC206 KC207 KC208
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kevfie

NOT PRINTED FABRICS

MOUSSELINE VICHY

@ X = KIE

-« W 1 I

223-MV4

219-Mv1 220-Mv2 222-MV5

221-Mv3

POLAR FABRIC
(CIp =g

PO2 PO3 PO4 POS RBJ1

RUSTIC COTTON SOLID

waxAE O

RS3 RS12 RS17

SOFT FRENCH TERRY SOLID

SFTS17

R —
K A RE
SFTS2 SFTS9 SFTS19 SFTS22 SFTS13

SFTs21

MULTI-STRIPES JERSEY
X ARG

200-MsJ1

201-mMsJ2

RECYCLED BRUSHED JERSEY
XK AR

RBJ3

RS15

SFTS23

202-MsJ3

RBJ4

Autumn / Winter 2021-2022 collection

203-MsJ4

PADDED METALLIZED
€70/ \J O =1

o ‘»-\ .

4.\. + =
:

J

'J

226-PMT1  227-PMT2

228-PMT3

RECYCLED SCOTT DOUBLE FACE

RPN
i - .
RBJS 224-RSD1 225-RsD2
SOFT KNIT GALES EAT & SEW
2 @-4ofc @ X X [
206-SKG1 207-SKG2 240-E81

SWEAT MELANGE BASIC

SMB1

a0
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NOT PRINTED FABRICS

TEDDY FUR
& X A RIRY

TF2 TF3

VIYELLA ORGANIC STRIPES

wXKAC O

208-vOos1  209-vos2 210-

PANELS

TULLE SILVER

E JEST i (T

CANVAS SLIM PANELS 37 32X (0 &2 ®

96x 140 cm - 8 panels/piece
83-CSP4

POPLIN PANELS TOYS

va
R v ::,'
: YR

T |=

82 x 150 cm - 10 panels/piece
110-PPT3

95 x 140 cm - 8 panels/piece 82 x 140 cm -10 panels/piece
34-CSP5 84-CSP6

35/ ﬁ A ® l
@ EFT
;::: s z“s ol

82 x 150 cm - 10 panels/piece 80x150 cm - 10 panels/piece
107-PPT4 153-PPT1

236-Ts1 238-Ts2 237-Ts3

VOos3 211-Vos4 212-VvT1 213-VT2

llll g

‘“““ oy Y

Autumn / Winter 2021-2022 collection

VIYELLA ORGANIC COTTON BASIC

XA O

239-Ts4 28-vocB1  20-vOCB2 29-vocB3

VIYELLA TARTAN RECYCLED

=& 200

214-VT3 215-VT4 216-VT5 217-VT6 218-VT7

COTTON CANVAS GOLD PANEL ~ CANVAS GOLD PANEL

u&m. \‘a_sf;x “

] (= Elw
E..._lu-
: a 1,-"*T
1 f’.m.&i\l
A I=up®g

B4 % 150 cm - 14 panels/piece 60 x 150 cm - 14 panels/piece
112-CCGP1 114-CGP2

POPLIN PANELS 37 X A (P)

82 x 150 cm - 10 panels/piece
82-PP15
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PANELS

JERSEY PANELS

w B AP K

(‘!

82 x 150 cm - 10 panels/piece
79-JP15

82 %150 cm - 10 panels/piece
117-JP5

SWEAT PANELS

A s e o

125x% 150 cm - 7 panels/piece
6-SP1

kerficr

100 x 150 cm - 8 panels/piece
57-JP16

82 %150 cm - 10 panels/piece
150-JP6

L At

125 x 150 cm - 7 panels/piece
154-88P1

100x 150 cm - 8 panels/piece
66-JP19

125x% 150 cm - 7 panels/piece
93-JP17

NG
(Y )

82 x150cm - 10 panels/piece 82 x 150 cm - 10 panels/piece

151-JP13 152-JP11
a4 om e w " g
r
‘*"l Ia“\\ :‘a“\\ :‘s"‘o:‘
v F e oa ¥y oa® oy
[ .} a o a « o
- B 8 B
» * " " "

82 %150 cm - 10 panels/piece
80-SP4

82 %150 cm - 10 panels/piece
15-SP3

Autumn / Winter 2021-2022 collection

SWEAT MELANGE PANEL ~ SUMMER SWEAT BABY PANEL

w X A0K wAaRAPK

.
-

a v L

65,5x 150 cm - 13 panels/piece
155-8SPB1

82 %150 cm - 10 panels/piece
58-SMP1
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PANELS AW 21-22

ES: Estos paneles no estan incluidos en la Revista “Mini Me" Primavera/ Verano 2021 porque cada uno tiene su propio folleto.Todas las instrucciones y patrones en tamano A4 estan disponibles de forma gratuita en www.katia.com

EN: These panels are not included in the Spring/Summer 2021 Fly Magazine because each one is featured in its own leaflet. All the instructions and patterns in a size A4 format are available for free at http://www.katia.com

DE: Diese Panels sind nicht in der Zeitschrift ,Fly* Friihling/Sommer 2021 enthalten, weil sie separat in Broschiiren veréffentlicht sind. Alle Anleitungen und Schnittmuster stehen im DIN-A4-Format kostenlos zur Verfiigung bei www.katia.com
IT: Questi pannelli non sono inclusi nella Rivista “Fly” Primavera/ Estate 2021 perché ciascuno ha il proprio volantino di istruzioni. Tutte le istruzioni e i modelli in formato A4 sono disponibili gratuitamente su www.katia.com

FR: Ces panneaux ne figurent pas dans la Revue Fly Printemps/Eté 2021 car ils disposent de leur propre support. Tous les patrons et instructions au format A4 sont disponibles gratuitement sur www.katia.com.

NE: Deze panelen zijn niet opgenomen in het tijdschrift “FLY” Lente / Zomer 2021 omdat elk zijn eigen brochure heeft. Alle instructies en patronen in A4-formaat zijn gratis verkrijgbaar op onze website www.katia.com

£

al[Jw.

CSP4 - MEASURER CSP6 - DINOSAUR BAG
PAGE 24 PAGE 24
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PANELS AW 21-22
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CCGP1 - XMAS ADVENT CALENDAR ‘.WFX o
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PANELS AW 21-22
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PANELS AW 21-22

PPT3 - EASTER BOOK JP17 - BEST FRIENDS DRESS PANEL
PAGE 30 PAGE 26
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PANELS AW 21-22

o

SP4 - THANKSGIVER SWEATSHIRT PANEL
PAGE 23

Prints
& Clothes

Autumn / Winter 2021-2022 collection

JP15 - THANKSGIVER T-SHIRT PANEL e —
Ll w B AP K
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PANELS AW 21-22

R | :, 4 o "o i B Wy B e g e
SMP1 - ASTRO PALS SCIENTIST SWEATSHIRT PANEL (357 Y = JP16 - ASTRO PALS T-SHIRT PANEL
PAGE 17 = a0l PAGE 17
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PANELS AW 21-22

anenTurg .‘ '.. ‘.I"-_‘ "
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@ @ RS @ s “
i 3 : N L'3 = : ¥ " 3
l & a :a x Y " A & o3 " |
e i s A - b Y
f L ¥ DA R R 3 av Wt
SP1-ADVENTURE SEEKERS SWEATSHIRT PANEL 55/ ﬁ 2 ® E SP3 - HOME DETECTIVES SWEATSHIRT PANEL

PAGE 10 PAGE 11
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PANELS AW 21-22

JP19 - TSHIRT AND BABY SET PANEL
PAGE 20
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WOMAN PATTERNS AW 21-22

y |
Design 37 “Mini me” aégazino ‘ Design 32/& 34 “Mini me” Magazine 8sign 85 “Mini me” Magazine Design 33 “M
sftp1|Umbrella Country Blue | chzoa + js13 Country Blue| isg ke - mv5| Turquo
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FREE PATTERNS AT WWW.KATIA.COM AW 21-22

Design W23 Skirte,
rsd2| Hydragea

Design A6 & A12
CCG Sewing Machine + P112 Haberdashery

Design L52 / K44 Tutu
ts4| White Hearts

Design A16

CS6 Sewers Accesories + P123 Sewers -

Autumn / Winter 2021-2022 collection

=




Sewing Pattern Magazine

ES: Katia Fabrics te lo pone facil para que puedas crear todo aguello que te propongas ya que las
telasvienen con patrones explicativos paraacompanarte en cada paso del proceso. Estatemporada
hemos incorporado una serie de patrones de mujer para que crees y te cuides a ti misma. Hemos
optado por un estilo housewear ideal para sentirte comoda tanto en casa como fuera. Vistete ati, a
tus minis y a tu casa con un estilo Unico gracias a nuestros originales patrones DIY.

EN: Katia Fabrics makes it easy for you create whatever you propose because the fabrics come
with explanatory patterns to accompany you through each step of the process. This season we have
introduced a series of women's patterns so you can believe in and take care of yourself.

We have opted for a house-wear style, ideal for feeling comfortable both at home and when you are
out and about. Dress yourself, your minis and your house in a unique style thanks to our original DIY
patterns.

DE: Mit Katia Fabrics lasst sich alles, was man sich vorgenommen hat, leicht in die Tat umsetzen,
denn in den mitgelieferten Schnittmustern mit Anleitungen wird jeder Arbeitsschritt erklart. In
dieser Saison haben wir eine Reihe von Damenmodellen aufgenommen, mit denen man sich selbst
verwirklichen kann. Wir haben uns fir einen Homewear-Stil entschieden, mit dem man sich drinnen
und drauen wohl flihlt. Nutzen Sie den einzigartigen Stil unserer originellen DIY-Schnittrmuster fur
sich selbst, flr lhre Kleinen und flr Ihre Wohnung.

IT: Katia Fabrics ti consente di creare con facilitd tutto cid che propone, poiché i tessuti sono
accompagnati da spiegazioni per guidarti passo dopo passo durante la realizzazione. Questa
stagione abbiamo inserito una serie di modelli da donna che puoi creare per prenderti cura di te.
Abbiamo optato per uno stile housewear ideale per sentirti comoda sia in casa che fuori. Vesti te
stessa, i tuoi piccoli e arreda la tua casa con uno stile unico grazie ai nostri modelli originali.

FR: Katia Fabrics facilite la création de tout ce que vous voudrez réaliser car les tissus sont
accompagnés de patrons et de leurs explications pour vous guider & chaque étape du processus.
Cette saison, une série de patrons Femmes ont été incorporés pour créer tout en prenant soin de
soi. Nous avons opté pour le style Homewear pour se sentir a l'aise a la maison comme a Uextérieur.
Faites-vous plaisir, habillez-vous et habillez vos enfants dans un style unique, décorez votre
intérieur grace a nos patrons originaux DIY.

NE: Katia Fabrics maakt het u gemakkelijk zodat u alles kunt maken wat u zich voorneemt. De
stoffen worden namelijk geleverd met patronen met uitleg bij alle stappen van het proces. Dit
seizoen hebben we een aantal damespatronen opgenomen, zodat u zelf iets kunt maken en uzelf
kunt verwennen. Wij hebben gekozen voor een housewear stijl, ideaal om zowel binnens- als
buitenshuis te dragen. Kleed uzelf, uw kinderen en uw huis in een unieke stijl dankzij onze originele
DIY patronen.

37
PATRONES

DESDE 1 MES A 12 ANOS
(62CM-152CM)

KATIAFABRICS

Sewing Patterns
Magazine

www.katia.com
EUR 9,95

WINTERS
4 f&

j
o

37
PATTERNS

FROM 1 MONTHTO 12 YEARS
(62CM-152CM)
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